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INTRODUCCION 

El lenguaje es la capacidad del ser humano de lransmitir información a través de un 

sistema codificado de signos y s;mbolos, es una de las características mas importante 

que nos d'stingue de les éemas seres vi\OS. 

La codificación de los signos y s:mbo!os sonoros constituye el habla, manifestada 

en diferentes lenguas correspondientes a grupos humar.os cm:unscritos por razones 

geograficas, políticas, rel'giosas o étni:as La habilidad de generar y reconocer las 

secuencias de tonos y timt.re Ce una leng..:~1. en particular como fonemas, secuencias 

de fonemas como palabras y secuencias de palabras como ideas, es el aspecto 

fundamental del ler.guaje oral, entre otros, la conceptualización 

El proceso de hablar se ca en forma natural, cuando no existe ninguna causa que lo 

interrumpa. ¿C~á•es factores p~e::en alterar este prc:eso? Son múlt1~les !as patolog;as 

que lo puecen 1nterrump<r, pero aq•"; un1camente se hara relerenc1a a la hipoacúsica 

que es la pérdida parcial de !a audición. El motivo por el cual solamente estudiaremos 

esta siluación es pcrq.,e, ias pér:i1das auditivas sen un problema que aqueja a gmn 

parte de la pobiación mundial, r.a:.én:Jola perder la capacidad de comunicación oral 

con sus semejantes. Con el fin de dar auxilio a estas ¡:ersonas han sido desarrollados 

oiversos tipos ae dispositl\:JS que varían decendiendo de la pérdida sufrida. Cuando 

la persona pacece de h1pcacus1a mooeraca o le•e, ce tipo conducl1vo, parte de su 

rehabilitación puede ser llevada a cabo con una aproximación quirúrgica o con la ayuda 

de un auxiliar auditivo elec!rónico para :ograr una comunicación oral Existen personas 

cuya pérdida auditiva es mas profu11ca, cara ellos las alternativas para comunicarse son 

más limitadas. siendo incispensab!t: el L!SO ce auxiliares audrfr;os. Las in, .. estigacioncs 

para desarrollar equ1ccs capaces de ¡:roporc,onar ayuda a este sector de la población, 

oiercn como resultado los imolan:es coc!Eares 
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En genera?, las persot1as con problemas de auo1cion no saben modular la intensidad, el 

tono y el timbre de voz, debido a la falta de ll!troalimentací6n que el o;do proporciona. 

Esta def;cienc1a puede ser superada parcialmente si se retroalimenta la voz por algún 

otro sentido, por ejemplo, ta vista. 

Et presente trabajo describe la aplicacion de un sistema que formado por una 

computadora personal de tipo IBM PC/';(T/AT, un microrono y un dispositivo electrónico 

que procesa la se?l'al de voz en tiempo ll!al, incluye un paquete de programas dise11ados 

para mostrar visualmente, de forma representativa y clara, algunos parametros de la voz 

El objetivo del pro)'('cto es auxiliar a modular tono, timbre e intensioad de voz, a 

personas hipoacúsicas que poseen lenguaje oral, con el fin de mejordf la inteligibilidad 

de su h?.bla. A travos de esta retroalimentaciOn las personas pueden observar en 

la pantalla de la computadora los parámetros de la voz Gra~ias a esto y a travts 

de la práclica con los ejcrc:cios d•stí';ados para este fin, se puede llegar a hacer 

modificaciones en los aspectos de la voz (tono, timbre e intensidad). 

Para la aplicación del dispositivo eiectrOnico, se formo un tarler de 30 nil!os 

hipoacüsicos divididos en dos grupos, 15 ni'i'tos formaron el grupo experimental y 15 

nii'!os formaron el grupo control. La metodolog;a de la aplicación se hizo con base en 

terapias, las cuales consistían en ejercitar los aspectos de la voz, a través de ejercicios 

en forma de juegos para mantener el interés de los niltos. 
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l. PROBLEffiAS DE AUDICIOíl 



L PROBLEMAS DE AUDICION 

l. Anatomía del aparato auditivo 

La audición desempe?la un papel muy importante en la producción de la palabra: 

controla y regula la altura tonal, Intensidad y ritmo Indispensables para la modulación 

adecuada de la voz. 

Cuando el ni?lo nace no sabe hablar, va adquiriendo el lenguaje a través de un proceso 

de aprendizaje, en el que juega un papel muy importante la audición. El ni?lo oye hablar 

constantemente a sus mayores y poco a poco va asociando los estímulos auditivos a su 

significado. Es así como aprende los nombres de las cosas, continuando su aprendizaje 

hasta que se encuentra capacitado para emplear el lenguaje como principal medio 

de comunicación con sus semejantes. Para que el desarrollo del lenguaje se vaya 

sucediendo en forma normal, es necesario que el nií'lo esté dotado de una capacidad 

auditiva normal, entre otras capacidades. 

Para conocer y entender este proceso tan complejo y su interacción con el lenguaje 

oral se hace una breve exposición de la anatomía y fisiología del aparato de la audición. 

El estudio del oído es complicado y para lograrlo se divide en tres partes: externo, 

medio e Interno. 

El oído externo 

El oído externo está compuesto por el pabellón de la oreja (aurícula) y el conducto 

auditivo externo. El pabellón es una lámina de cartílago elástico unida a la reglón 
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temporal del créneo. Esté recubierta por ngamentos, músculos atróficos y piel 1 

Son tres sus funciones principales: a) recoger y enfocar la energía de un érea grande 

de ondas sonoras de determinada dúección; b) facllitar Juicios precisos acerca de la 

dirección del sonido; c) mantener el agua y la suciedad ruera del conducto auditivo. 2 

El conducto auditivo externo se ve Irregularmente owl en un corte transversal y 

varía de una persona a otra en los detalles de tamal"io y forma, tanto como el oído 

externo. Algunas veces el conducto es casi redondo; otras es noco m<'.ls de una 

hendidura vertical. El conduelo va casi horizontalmente hacia el centro de la cabeza 

aproximadamente menos de 2.5 cm corno se muestra en la fi'JV"' I, y allí termina, sin 

salida. El extremo está cerrado por el tímpano o membrana timpénlca. 3 

La piel de la pon::lón exterior dei conducto tiene pelos tiesos y secreta una cera oscura, 

amarga (cerumen) que generalmente no permite que entren Insectos y evita que la piel 

del conduelo y la del tímpano se sequen. • 

Et oido medio 

8 oído medio esté constituido por la caja del tímpano, mastoides y la trompa de 

Eustaquio. 

La caja del tímpano se podría considerar como un paralelepípedo muy Irregular con 

una cara externa y otra interna, y con una cara superior, anterior, inferior y posterior, y 

J P .. Uo, Jo~. -Worfolorla Foooa.udlol6Pc••, Ullorkl CkaU.&c.~M6dka.. 'la. .d. aaaplt.a.d&. Ba.ruS..... UTI. 

' ..... Do, , ..... o,. .... p4c. 3l. 

lp,...G.. Jorae, Op. e* p4c. 34. 
4 P...U., l•'1•· Op . ..._ p4c. Sl. 
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llena de aire. Toda la eslruclura se conoce como el tímpano por su semejanza con un 

tamborcillo. • 

La membrana del tímpano es circular de 9 a 11 mm de diémetro, y su superficie total 

oscila entre 65 y 85 mm2 y su espesor de 0.1 mm. La membrana timpénica se Inserta por 

su circunferencia en el surco timpénico excavado en el círculo óseo limpanal, situado 

verticalmenle al final del conducto auditivo externo. • 

A través de la membrana lranslúcida se puede ver algunas veces, como el horario de 

un reloj a las 11 er. punto (en el oído derecho), el 'mango' del martillo, el primero de la 

cadena de tres huesecillos (osículos) que trasmilen las vibraciones de las membranas 

del oído interno. El martillo también sirve para mantener la membrana bien estirada y 

en forma de cono, con la influencia de un pequello músculo, el tensor del IÍmpano, que 

se le une cerca de la base del mango. ' 

La cebeza redonda y alargada del martillo encaja bien ajustada en un alveolo del yunque 

(o incus), el segundo de los huesecillos y, con sonidos de intensidades ordinarias, ambos 

se mueven juntos como una sola unidad. Se mecen con las vibraciones de la membrana, 

rotando alrededor de un eje horizonlal siluado por delrés del extremo superior de la 

membrana y perpendicular al canal externo. 1 

El eje sobre el cual rotan esté formado por una proyección en forma de eje del martillo 

y otra del yunque. Las proyecciones eslén unidas por medio de ligamentos firmes, pero 

flexibles, a las paredes de la cavidad del oído medio. La masa ósea de los huesecíllos 

eslé balanceada delicadamente alrededor del eje, de modo que la inercia (o més 

exactamente, el momento de rolación) del sistema es muy pequella y los huesecíllos 

5 Percllo. Jor11, Op. riL p!¡. JT. 

1 P•rello, Jor1t, o,. al. P'«· 31!. 
7 Ptnllo, Jor¡r, Op. ne. PÁI· 40. 
1 Pudio, Jor¡•, Op. nt. P'-1· 41. 
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no tienden a estirarse ni a sacudirse cuando vibra la membrana. El yunque termina en 

una punta delgada y curva cerca del centro de la cavidad del oÍdo medio y en contacto 

con la cabecita del estribo, el último de los !res huesecillos. ' 

La cavidad del oído medio es una hendidura delgada entre la membarana oblicua y la 

pared ósea irregular opuesta a ella, y está lleno casi por completo con los huesecillos. 

Su capacidad varía de uno a dos centímetros cúbicos. Sin embargo, se comunica 

directamente por detrás con los nichos de aire del hueso temporal, y la trompa de 

Eustaquio cae en su pared anterior aproximadamente a la mitad entre el piso y el 

lecho. Los dos músculos que hemos mencionado no estan localizados propiamente 

en la cavidad del oído medio. El tensor del tímpano yace a lo largo de la trompa de 

Eustaquio, y el estapedio en un pequeí'lo túnel óseo que ocupa en su totalidad. La 

dimensión más larga de la cavidad -la vertical- mide aproximadamente un centímetro 

y cuarto, y se necesita un lenle de aumento para apreciar la perfecta arquitectura 

mecánica de los huesecillos con sus colgaduras balanceadas y sus músculos de ajuste. 

10 

La trompa de Eustaquio es un largo cond•Jcto de 30 a 35 mm, extendido de la pared 

anterior de la caja del tímpano a la rinofaringe. Se compone de una porción ex1ema 

ósea, excavada dentro del hueso temporal, y otra porción interna membranosa Tiene 

por misión mantener el equilibrio de presión del aire de la caja con el atmosférico. La 

trompa posee dos músculos que la abren y son el periestafillo ex1erno y el periestafilio 

interno. 11 

Desde el punto de vista foniátrico la mastoides o apófisis mastoides y sus celdas en 

conexión por delante de la caja del tímpano, no son de gran preocupación 

., .. Do,, ..... o,. .... P4 o . 
.. , ...... , .... .,, .......... s. 
11 Pen.la. Jot1 .. O, . .nl pota. 41. 
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El oído medio, con su tímpano y sus huesecmos, aumenta la sensibilidad de la aud"lción 

al sonido transmitido por aire. s tímpano recibe energía de una parte re1atlv8mente 

grande de aire poco pesado, tenue y muy comprellSlble. La energía va a través de 

los huesecillos hasta la platina del estribo, la cual es més pequel'la, aproximadamente 

un treceavo del érea de la membrana timpánica. Esta reducción del érea favorece la 

transmisión eficiente de la eneigÍa al fluido denso, casi incomprensible que nena el oÍdo 

interno. Desde un punto de vista técnico, la membrana y los huesecillos presentan un 

dispositivo muy eficiente de igUillamiento de impedancia entre los dos medios: eln! 

y agua De este modo el tímpano y los huesecillos aumentan apreciablemente la 

sensibilidad del oÍóo. La pélóida del tÍmpano y de los huesecíllos produce una pérdida 

auditiva. Pero desde ningún punto de viS1a muy profunda Una Interrupción simple en 

la cadena de huecesillos reduce la sensibilidad aproximadamente 25 decibeles. Y un 

hueco en el tímpano puede producir una péréida de 5 a 1 O decibeles únicamente. El 

oído medio con su tímpano y sus huesecillos, también sirve, para proteger el OÍdO Interno 

contra lesiones causadas por ruidos muy fuertes. n 

Ciclo Interno o laberinto 

El oído interno consiste en Ul1B serie de canales y cémaras en el hueso temporal 

con una forma lan complicada que se conocen como el laberinto, el cual tiene dos 

funciones: la auditiva y la de equilibración. 

En estos canales óseos, llenos de fluido acuoso claro, yace una serie cormspondlente 

a tubos y sacos, llenos también con un fluido acuoso similar, y que contienen células 

sensoriales y sus estructuras de soporte. La pon:ión central o vestíbulo del laberinto se 

une al arrollado en forma de caracol del órgano de la audición, o cóclea, y a los anillos 

de los tres conductos semicirculares que forman el órgano sensorial para voltear en el 
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espacio. En el vestÍ!::wlc rnisrr.o ;-ace el utriculo, sensible a !a luarza de gravedad y a la 

aceleración (como en un ascensor o eutomóviQ, y el sáculo, Este último aparentemente 

comparte las !unciones del utrículo, a pesar de que en tos peces, los cuales no poseen 

ninguna cóclea, parece ser el órgano sensorial de la vibración y de cualquier audición 

verdadera que puedan poseer los peces. " 

Estos diferentes sentidos mecánicos que responden al sonido y la aceleración poseen 

células sensoriales muy similares que son órganos espcializados del tacto. La cóclea 

"siente" los movimientos mectmicos que causan las ondas sonoras. El utrículo "siente• 

la gravedad a medida que ésta jala granitos de carbonato de calcio adheridos a las 

prolongaciones microscópicas en lorma de pelos de sus células sensoriales. Las 

células en las puntas alargadas de los conductos semicirculares "sienten· la prt!sión 

del fluido dentro de los conductos a medida que éste tiende a quedarse atrás, debido 

a su inercia, cuando volteamos la cabeza Dos consecuencias prácticas de la estrecha 

asociación son: a) que los síntomas de mareo (vértigo) están asociados a menudo con 

ciertos tipos de hipoacúsia; b) que las pruebas luncionales del laberinto no auditivo son 

muy útiles en el diagnóstico dilerencial de ciertas forrr.as de pérdidas de la audición. 

La cóclea está arrollada como un caracol en une espiral chata de dos vueltas y media. 

El canal de adentro mide aproximadamente 35 mm de largo y termina sin salida en el 

ápice. El canal está dividido parcialmente en las galerías (rampas) superior (vestibular) 

e Inferior (timpánica), por medio de un tabique espiral c;ue sale hacia delante desde la 

pared interna del canal, como un tabique a lo largo de la pared intena de una escalera 

de caracol La división de las dos galerías se completa con una membrana fibrosa 

flexible, la membrana basilar, que se extiende a lo ancho desde el borde inferior del 

tabique óseo hasta el ligamento espiral que lo une a la pared externa. " 

llpu.no, lorae.. o,. f'll.. P'•· s1. 
14p•"Do. ,_, ... o,.,... P's. u 
11 P•nDo, Jora e. Op. ¡r.¡_ poi&. 14.. 
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La membrana basilar y el tabique terminan a 1 6 2 mm del final de las galerias, de 

modo que las dos galerías se unen en el é.pice de la cóclea En la superllcie vestibular 

de la membrana basilar yace el tubo membranoso que contiene las células sensOflales 

y sus estructuras de soporte, conocidas como el órgano de Cortl La membrana basilar 

mide aproximadamente 32 mm y su ancho va desde 1/2 mm cecea del ápicr hasta o.os 
de milímetro en la base de la cóclea cerca de la -.entena O\'t\L La ventana oval da el 

ws!Íbulo cerca del final de la galería vestibular, y la ventana redonda da a la galería 

tlmp6nlca por debajo de la base de la cóclea. 11 
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MEMDRANA BAS1LAR. 

Figura 1. Corle esquematice del oído 
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2. Fisiología de la eudlclOn 

El oído externo rec09e las ondas sonoras emanadas de los cuerpos Vibrantes y tas 

conduce a la membrana del tímpano, poniéndola inmediatamente en vibración. Los 

pelos y el cerumen de este conducto impiden la entrada de cuerpos extraffos. t• 

El oído medio, que tiene el papel de resonador, refuerza el sonido. El músculo del 

martillo acomoda la tensiOn de la membrana timp'1nica de acuerdo con la amplitud de 

las vibraciones que recibe. u 

Las vibraciones del tímpano se trasmiten a la YCntana oval y a la ll!donda por la cadena 

de huesecillos. La trompa de Eustaquio comunica el oído medio con el aire exterior y 

la parte posterior de las fosas nasales y mantiene la Igualdad de presión entre las dos 

caras del tímpano. a 

El oído interno canaliza los sonidos de la ventana oval y redonda, y los propaga por los 

líquidos perilinfa y endolinfa, que los hacen llegar a las células sensoriales del órgano 

de Corti. Las potencialidades microfónicas de estas células actúan sobre el sonido 

amplificéndolo y haciéndolo oscilar. :io 

Las vías ascendentes de conducción de la sensibilidad, trasmiten las impresiones 

recibidas por el oído a la región del IObulo temporal de la corteza cerebral, donde 

se hace consciente la sensación auditiva, transform(!ndose en percepción. u 

tTn..uo..tr Oa•lit, M.. D. 7 S. RJd..t.nl SDunaua. Plt.. D., •Adldda 7 Mi'di1C"a•, La Pn-.u. M~ S. A. Mb.k•, U11U. 
11 Ha.DowtU DAT!il. M. 0. 7 S. 'R..k4rd Silnrma.a. PIL. D., O,.. ¿ ple. lt. 
11 HaUow-cU Da?it,, M. D. r S. tuü.ud SOnn:a..a,. PL D .. O,. al. pl¡. JO. 

:Ott..now.u Ou\a, M.O. J S. 1\lc.hu4 SU..,.rma.a.. Pb.. O., O,,. r,l. P'I· U. 

ll H~U DaYJa. M.O. J S. Rkh.u-4 Silnrmu, Pb. D., O,. ~ pl¡. 11. 
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El control auditivo de la voz se realiza a través de un proceso denominado 

retroalimentación de la voz, el cual permite hacer las ajustes necesarios en las 

mecanismos fisiolOgicos Q'Je interv;enen en la producción de la voz, de acuerdo con la 

impresión auditiva de la misma, todo la cual se efectúa muy ré.pidamente, casi en forma 

instanté.nea. n 

3. Tipos de pérdida auditiva 

Las pérdidas auditivas se dividen generalmente en conductivas y sensorioneurales. Si 

aparece una combinación de ambas categorías, hablamos de pérdida de oído mixta. 

Si se comprueba una alteración evidente de la función, pero los mecnn;srr.os auditivos 

periféricos siguen siendo normales, se puede hablar de una situación de un trastorno 

auditivo central " 

Pérdida auditiva de conducción 

N existir algún obslé.culo de cualquier na1uraleza en la lransmislón del sonido entre 

el pabenón y el oído Interno constituye una pérdida de conducción. El oído interno 

sigue intacto en estos casos, pero las vibraciones sonoras se ven imposibilitadas para 

estimular debidamente a la cóclea por la vía aérea normal. " 

Este lipa de pérdidas se caracterizan por una disminuida percepción del sonido 

transportado por el aire, en tanto que las vibraciones sonoras alcanzan normalmente 

t2u.zz~ O.aria. M.. D. 7 S. 1UcWd Silwrmaa. PL D .• Op. ol. pi¡. 63. 

23N~uw. lerTT 1-. 1 w:..no. P. o .. ,...._ •w aadióóa eo '°9 al&1;11• s.un.& &di~ S. A., Buc1loaa., 19al. 

J.f.N~cn. J4ltT]' L. y M.n.. P. O•••a.. O,,,. cL P't· UI. 
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el o<oo in remo a tra' és del temporal y de mas huesos craneales. Cuando el bloqueo 

de la .ia de conducción aérea es total como sucede en In atresia, en la estenosis es 

muy notabie el co.?óuctc. Er. ta 1;¡ación comp:eta del astribo o en la discontinuidad 

osicular, la al.ld'ometria pcndrá de manifiesto una pérdida méxirna de 60 dB en la 

transmiSión aérea. Aur.que las pérdidas de oíoo conductivas pueoen resolverse de 

manara espont(rnea, rastos del estado pal~co persisten no pocas \'llces durante 

mucho tie,,,po. La mayoría de les trastcmcs de la conducción aérea son corregitlles 

~.eoiante tratamiento médico e q1:irú;gico. u 

Pérdida audlllva sensortoneural 

En &Ste tipo de pérdida, el ón;¡ar.o sensorial terminal o las células cifiadas cocleares 

son los que han sufrido dano, o la disfunción puede pi'O\'enir del nervio auditiva. No ha 

sido lé.cil oistinguir entre estos dos grupos etiolOgicos, y se opto por reunirlo todo bajo 

una denominación expeditiva: "perturbaciones sensoriales·. " 

En la hipoacúsia sense<ioneural, les umbrales de percepciOn aérea y por conducción 

ósea soo casi idénticos. Este tipo de alteración auditNa puede pasar con facilidad 

desapercibido durante una exploración habitual, ya Que el aspecto del conducto auditivo 

externo y la membrana timpanica son normales. LB pérdida auditiva sensoriOoeural es 

caSi siempre Irreversible. ri 

il!fort11.cn len7 L... J Mwios P. Oa.•u, o,_ c'll. p4¡. Uta. 

"Ha1~ .. l.,.,. t.... r Mwio• P. o ... ~. o,. r-i. f'll· l:O.. 
ifli..Uao lcnf L.., 1 M.n.. P. o-... O,. <i. p4&- 120. 
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Perdidas de oido mixtas 

~sentan a la "ez t:n com¡x-nente sensorioneural 'I les efectos di! un obstácu)O a la 

transmisión aérea El au:liograma demuestra la ex?stencia de umt:.-ales de percepci6o 

de !a ceoóucción Osea no muy buenos, ios cuales se conservan, no obstante, mAs 

cen:a de lo n0<rnal que los conespo<idientes a la transmis!O;i Bé~ Las diferencias 

aire-tnieso entre amoos umtlrales pueden ser bastante r>0tabies, e ~an desapareciendo 

al restablecerse la conducción aérea La audiodisminución mixta, Sin embargo, mejo<a 

en la medida en que se atenúe la diferencia aire-hueso, y es poco p<Obable que los 

nr.-eles auditivos nunca resresen a los limites oormales. u 
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GRADOS DE CLASIFICACION DE PERDIDA AUDITIVA 

Kirl< y Gallegher (1979) 

Db. Tipo de pérdida 

27 - 40 pérdida ligera 

41 -55 pérdida moderada 

55 -70 pérdida moderadamente severa 

71 - 90 pérdida severa 

91 - + pérdida profunda 

l. Pérdida auditiva ligera, va de 27 a 40 decibeles. Los nii'!os con esta pérdida 

requieren observación desde el momento en que tienen dificultad auditiva con 

sonidos distantes, y como consecuencia requieren una educación especial. » 

2. Pérdida auditiva moderado, va de 41 a 55 decibeles. Estos nii'los entienden et 

habla de la conversación a una distancia de uno a dos metros, pueden requerir 

ayuda auditiva y otros ser.·icios educativos. "' 

3. Pérdida auditiva marcada o moderadamente severa, va de 55 a 70 decibeles. 

Estos ni1'fos pueden entender las conversaciones en voz fuerte con dificui!ad, 

requerirán ayuda auditiva individual y servicios educativos individuales. J1 

29Nc.tlkua J.r:y L, 1 Ma.rioa P. Da ... 111, Dr. n?.. p.&1. lll. 

)ONorihtrD lt1TY L .. J Mul..-.c. P. Q ... w111, Op. C11. p.4¡. lll. 
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4. Pérdida auditiva severa, va de 71 a 90 decibeles. Estos nín'os requieren servicios 

educali\'Os especiales e intensivos en forma de a)'uda aua11iva individual, 

enlrenamienlo auditivo, enlrenamienlo de lenguaje y habla. " 

&. Pérdida auditiva extrema o profunda, va de 91 a más decibeles. Estos nil'l'os 

cuentan ml\s con la visión que con ra audlclón para el procesamiento de la 

Información El habla y el lenguaje no lo desarrollan sin instrucción especial 

Intensiva. 33 

Al manifestarse alguna pérdida en el nivel auditivo, debe considerarse algún defecto en 

el mecanismo de la audición. Los factores que provocan el deterioro auditiv'D son, en 

cuanto a su origen, los que se refieren a las condiciones genétleas ue los Individuos 

y los que excluyen los factores de tipo hereditario, Pueden ser tamtiién los factores 

externos, lo que provoquen el deterioro auditivo durante la gestación y los que lo hagan 

después del nacimiento, >< 

-4. Etlologia de la pérdida auditiva 

No siempre es fácil conocer la etiología de un problema de auóici6o pero se pueden 

distinguir tres grupos principales: 

a. Prenatal.- Es la producida por la acción de un factor ínfectivo, tóxico o 

trauml\tlco sobre ambos oídos en la fecundación o durante el desarrollo 

prenatal. Como no hay lesión del gen no se trasmite a las futuras generaciones, 

ll Norikcn Jfd't1 L... 7 MMioo P. D••u, O,. Ñ.. p4r. \31. 

Jt !ioct.~ .... Jflrtf t... r Man .. P. Da••a.. o,.. ,._ p¿¡. tn. 
33 N'otdtcn laTt t.... 'I MvioG P. Da•u,, O,. Ñ.. p-A&. 131. 
S<p..,a., 1,.... o, .... pi.¡ lOi. 
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Embriopa tia. » 

Hereditarias (domir.ante, reces1va), familiares. 

No hereditarias. infecciones maternas, especialmente de enfermedades 

virulentas, como: rubéola, fiebres glandulares, influenza asiatica 

Deficiencias nutritivas de ta madre; fo que puede deberse a· Síndrome de mala 

absorción, diabetes, por mencionar algunas. 

Productos químicos y drogas Ingeridas por la madre durante el embarazo: 

Estreptomicina, quinina, salicilatos, talidomida. 

Factores hereditarios, pueden ser provocados al casarse dos personas 

emparentadas o que sufrieran de hipoacúsia hereditaria, incompatibilidad al 

grupo sanguíneo o factor Rh. 

b. PerinataL- Es producida por accidentes durante el parto, enfermedades 

hemolíticas debidas generalmente a la incompatibilidad del factor Ah o por 

nacimiento prematuro. 36 

Incompatibilidad del factor Rh (puede prevenirse), el cual consiste en que el 

producto tenga en la sangre Rh+ y la madre F.h-, esto puede tener una reacción 

contra el Rh+ como si fuera una toxina bacteria! o un virus. y a su vez, dicha 

reacción de protección a la madre puede dai'!ar al feto, si esto sucede se 

denomina Ictericia del recién nacido. 

•PsnDo, Jor¡e Op. al. P'I' llD. 

311!ip.,..no, J«1• o,. cit. p1¡ ni. 
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Premadurez, se refiere a ni1'tos que nacieran con poco peso (1700 kg) lo cual 

está asociado 1ambién al relamo en el desarrollo y a la ceguera. 

c. Pcstnatal.- Es !a producida por les;on intec!i•-a. tóxica o traumática bilateral 

sobre el 0[\;ano del oioo después d'?I nacimiento. Tampoco es transmisible. " 

Meningitis, Qve comienza como en disfunción ce las membranas que rodean y 

protegen al ceretm. Los flcidos es;::nales infectados in\'aden el o;do interno a 

tra•éil de :as ccr.exiones entre el oído inte"'º y la cav'dad craneal 

Oht•S, esto se re~;ere a :~f:arr.ac:c"":es P'O\~caCas ~;::¡ bac:e~!as y hongos en !a 

pie1 je! cica t?\terno, y a ia ;n~lamac~en Ce! o:c.:> medio p-or contaminación de 

T:-a~mas a::~s: -:cs. Ar:: :itt.ccs ctc~óxiccs 
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11. PROBLEffiAS DEL HABLA 



ll PROBLEMAS DEL HABLA 

t. Cemclaristlcas del lengua)e en las personas hlpoacúslcas 

Una pérdida auditiva obstaculizaré. el desarrono del lenguaje oral en el ni!'lo, por ser 

el OÍdo el canal natural por el cual se aprende a hablar. Mé.s aún, como el oído es la 

guia para el control preciso del aparato fonoarticulack)(, frecuentemente el lenguaje oral 

degenera cuando hay pérdidas auditivas en el transcurso de la vida. 31 

B normaoyente constituye su lenguaje a través de la codificación de signos y símbolos 

aonoios visuales y conceptuales. La habilidad de generar y reconocer las secuencias 

de tonos y timbre de una lengua, en particular como fonemas, secuencias de fonemas 

como palabras y secuencias de palabras como Ideas, es el aspecto fundamental del 

lenguaje oral El oyente recibe la información del sonido por tres canales distintos: "' 

- Retmaiimentación a través del sislema nervioso relativa a la posición de los órganos 

que constituyen el aparato lonador. 

- Retroalimentación té.ctn, como es la percepción de la vibración de las cuerdas wcales 

a lr.!ves de la lengua o el palaéar. 

- Retroalimentación auditrva. 

En el caso de las personas hipoacúsic3S, la retroalimentación auditiva es!~ disminuida, 

distorsionada, o en el peor de los casos no existe. Cuando el habla es!~ desarrollada 

son suficientes tas dos primeras retroalimentaciones, para tener una pronunclaciOn 

'Jlr-c... P. Dericl. ~ al •i.la ......So a Nblu-". Rrp6hlka de V......_ Mlsiawrio el• Ed\lcadóa, Dil'ttdh. d1: 
M-.._ .... r N-.1, v-i., C..aua. !K<. 

•p...,, P. D&Tl4, O,. ~ ..... :n. 
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aceptable, en cambio, es imprescindible la retroar.mentaci6n auditiva pa1a la adquisM:iOo 

de \'efbalizacibn, ya que el nmo aprende a hablar fundamentalmente imitando la 

pronunciación de los mayores, e intentando que el sonido producido por él sea lo 

més parecido al que escucha del adulto. "' 

8 nlTlo hlpoacúsico como el ~nte, puede desarrollar una wz fuerte, placentera y 

electiva que contribuya a nuestro propósito de inteligibilidad Es cierto que la wz de ~ 

nJno con pé¡dida audilM!, en la mayoría de los casos, carece de matices y modulaciooes 

que caracter1zan a una buena 'oQZ. Por esto, es absolutamente falso afirmar que una 

mala ...oz es siempre la ''Oz de un hipoacúsico. 41 

Cualquier persona puede reconocer uns ...oz buena de una mala. Sin emt:migo, cuando 

le pedimos que nos explique por qué es buena o mala, lo mAs pobable es que nos 

responda ¿ ·no se por qué" ?. Para dar una idea mé.s clara y precisa es necesario 

definir e identificar cada una de las características específicas de la.._: tono. Cimbre, 

duración e Intensidad. " 

Tono - Esté directamente relacionado con la frecuencia de lasvibmdones que plOduce 

el sonido. En función al aumento o disminución de la frecuencia el ton:> del sonido es 

agudo o grave respectivamente ... 

En cada persona el tono se eleva o desciende según aumente o tisll*1u)l9 la tensi6n 

de las cuerdas 'oQCaies, éslas se mueven generalmente en tomo de ura ...._ nota, 

que es la que en cada persona caracteriza la entonaclOo namal .. 

<Op.....,, P. Darid, O,. <L Ñ· 31. 

Up....,., P. Darid, O., <L -"· Sf.. 
41 Puc.,., P. D•rid. O,. ~ Ñ· 3L 

Up""'"'• P. Duid.. O,. d. P'¡. ll.. 

U P-oa, P. Darid, O,.. <L ..... 3t. 



Es importante sertalar aquí que la entonación es la serie de sonidos sucesivos que 

componen, una palabra, frase o discurso y según la linea descrita por la voz, ésta 

puede ser ascendente-descendente, aguda-grave, uniforme. " 

Timbre - El tono fundamental de un sonido es el resultado de la vibración de las 

cuerdas vocales, los tonos secundarlos son los que resultan de las resonancias que el 

fundamental produce en las cavidades formadas en el canal vocal por la disposición 

de los órganos articuladores. En este conjunto de sonidos (tono fundamental y 

secundarlos), el resonador predominante es el que determina el timbm o matiz 

característico de ceda sonido. " 

Duración - Para poder percibir los sonidos es necesario que tengan un tiempo mínimo 

de duración. 

Esta duración tiene una cantidad absoluta que es la que se representa en forma 

numérica y la cantidad relativa es la que expresa esa misma duración en relación 

con los demés sonidos. u 

Dependiendc de la cantidad relativa podemos clasificar a los sonidos en largos, breves, 

semllargos y semibreves, ésta también depende de ciertos principios fonem<\ticos de 

caré.cter general y de determinadas circunstancias históricas particulares de cada 

Idioma. 41 

La cantidad absoluta varia según el temperamento, la edad, la emoción, las costumbres, 

de la persona que habla. 

.. ._P. D..W, O,. ... ,._ 31. 

•p- P. O..W, O,..&. N- ti. 

tT._ P. D•.W, O,. .&. N- 40. 

tlr-.o, P. 11..w, O,. .&. P4o- tl. 
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Intensidad - Es la ma}':)r o menor fuerza espiratoria con la cual se pronuncia un sonido, 

la cua~ acClstlcamente, se manifiesta en la mayor o menor amplitud de las vibraciones. .. 
Para ayudar a desarronar buenas voces necesitamos tomar en cuenta tos siguientes 

aspectos: 

i. El menor esfuerzo muscular 

La tensión de las cuerdas vocales y la presión del aire pulmonar mantienen el nivel 

de mínima oposición electiva Los músculos del tórax y del cuello mantienen su 

tensión tónica, pero no entran en contracción. Sin embargo, la aproximación glótica 

es suficiente para activar la vibración de la columna de aire en su totalidad. Es decir, 

que el aire que pasa entre la apertura de las cuerdas -..ocales entre en vibración y no 

se escapa en forma de aliento. so 

i. El menor escape de aliento 

Como resultado del acoplamiento cartílago muscular óptimo, tenemos una llOZ que es 

fuerte sin energías malgastadas, y que podría mantenerse durante períodos bastante 

largos. Una buena llOZ se emite sin interrupción durante quince segundos cuando 

menos. 11 

Esta -..oz se desperdicia si hay resonancias Incompletas o mal dirigidas. Para que 

sea buena -..oz necesita usar bien todas fas cavidades destinadas a aumentar su 

sonoridad por resonancia. Cualquier persona puede aprender a usar una lo'OZ buena y 

"P.wc.04:, P. D•"'"'• o,. d. r'c· o. 
&4p.\KD«, P. o.rld, o,. ""'" J:ilc. n. 
51 Pucot. P. Oarld, Op. cit.. S>J,a. $J:. 
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de resonancias erectr.-as. Esto no significa que todos podemos tener voces agradables, 

pero si que es posible desarronar voces placenteras dentro del área de clllM!fsación 

social n 

Hablar de resonancias Incompletas o mal diri¡¡idas es referirse al uso erróneo de 

la cavidad oral, ya sea que por interferencia de la lengua, la voz se mantenga 

primordialmente en la faringe, y suene gutural o encerrada, o se dirija y concentre 

en la cavidad nasal, produciendo una voz nasal u 

En general se puede ayudar al ni11o sordo en forma indirecta. Tratando de obtener 

emisiones de su voz y evitar tensiones musculares, mostrándole a la vez las é.reas de 

resonancia efectiva, para que él trate de emitarlas. Una vez que su voz sale, se puede 

constituir un estimulo auditiYo. " 

Factores relacionados con el h.t.bla: tono, intensidad (db \'Olumen), duración y ritmo. 

a. Toro 

Cambios relacionados a variaciones de entonación u 

Los cambios de tono que ocurren entre el principio y el final de una lrase, 

Uevan dentro de si sei'lales muy importantes para la comp<enslOn de una 

np_ p. Dmi, O,. .._ ""- U. 

Up_.., P. D..W, O,. .._ P4 U. 
Hr-... P. D•riol. O...._ J>'c. 11. 

r.&p_..,P.Darld,0.. ... >4"'-
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idea. Automaticamente sentimos la presencia de una pregunta, una orden, una 

afirmación, aun cuando no hayamos captado el significado especifico de las 

palabras incluidas. Esta es una habilidad que logramos desde los primeros 

avances de nuestro desarrollo lingüístico 

Esta habilidad es sin duda en la que mas dificultades tiene el nlT!o sordo. 

Aprender a variar y a controlar las \'llriables de tono en su voz, es tratar de 

hacer algo que no sabe qué es y menos cómo lograrlo. Este problema tendr<l. 

relación directa con la cualidad de los restos audifa'OS que el r11'1!o posea. 

Aprnnder a bajar el tono de la voz al terminar cualquier frase descriptiva. Esta 

variación tonal dara mas facilidad al oyente en su tarea de comprender las ideas 

expresadas por el ni11o sordo. La serial tonal facilita captar la idea completa 

La aiferencia en e! cor·trci ~~el tono es otra de las causas que deterioran la 

calidac de voz :ie los h1poac(;siccs, los principales defectos suelen ser la 

pronunciación ccn voz de talsc:e, monotonía y variación errélica del tono. De 

todos modos ei pobre c~n:rol de ia entonación no afecta en gran medida a la 

inteligibilidad, reduciendo unicamenle la calidad del habla 

b. Intensidad (db 'IOlumen) 

Cambios relacionados a variaciones de acento" 

El acento estti Íntimamente relacionado con el ritmo. El aumento de 'IOlumen 

que algunas SÍiabas llevan tiene dos niveles: uno es el del acento de cada 

palabra, y el otro es el del acento que se da en cada frase o Idea completa 
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para seT!alar el punto importante de la idea que se quiere expresar. 

En ambos niveles, el nii'lo somo tendr{! primero que desarronar la aparentemente 

simple habilidad de cambiar el volumen de su y0z. Muchas veces el nii'fo al 

tratar de aumentarlo, sólo aumenta su tensión muscular externa y reduce la 

efectividad de su fooaci6n, produciendo una ...az menos sonora, m{!s tensa Si 

sus restos auditM:ls son buenos, la tarea es relativamente fflcil, puede oír el 

aumento de ...alumen. 

Al igual que en el tono, los hipoacúsicos tienen un pobre control sobre el 

volumef\ Siendo los problemas mfls corrienles un volumen excesivamente alto 

o bajo, así como variaciones erré.ticas del mismo. Ademfls los hipoacúsicos 

suelen tener gran dificultad para independizar el ...alumen del tono, y 

generalmente cuando intentan subir el tono también lo hacen con el volumen. 

c. Duración 

Cambios relacionados a la variación de agrupa ci6n y de interrupción o pausa 

n 

Olra manera de llamarle es también Puntuacl.S.. oral Este aspecto del lenguaje 

es quizfi el mfls olvidado por una ensei'!anza que se basa en palabras, SÍiabas, 

fonemas, pero no en ideas completas. El niT!o sordo que se acostumbra a hablar 

pensando en las partes de su idea total, difÍCílmente llega a tener la facilidad 

para ser en realidad una persona oral El hecho de que al escribir dividimos 

palabras con pequeí'!os espacios, tiende a crear en la expreSi6fl del ni7!o sordo 

un lenguaje quebrado, di!Ícil de entender. 

- !9 -



d. Ritmo 

Cambios relacionados a variaciones de velocidad. Dentro de este concepto 

ñtmk:o se pod(Ían incluir verlos factores, tales como el acento y la entonación. 

Pero para que exista una claridad en el análisis, el concepto se reduce al cambio 

de velocidad. u 

la velocidad toma parte de nuestro lenguaje en dos diferentes formas: 

a) Velocidad total, es aquella que caracteriza el total de una declaración, 

determinando sJ se habla réplda o lentamente. 

b) Velocidad interna o variable, es aquella aue cambia de fonema a fonema y que 

es una relación variable pero compatible dentro de las declaiacíoncs tO!ales. 

AJ hablar rápida o lentamente, las velocidades diferentes d.? cada silaba se 

mantienen en proporciones similares. 

Estos cambios de velocidad constit!J)1!n el ritmo de nuestra habla, uniéndose 

a todos los demés para dar forma y claridad a la eicpresión de nuestros 

peosamlentos. 

También podemos determinar el ritmo por Ja combinación de SÍiabas dominantes 

y no dominantes, tórícas y étonas, fuertes y débiles. 

la existencia del sentido rítmico contribuye en gran parte a mejorar el habla y 

la emisión de 'tlOZ, así como el manejo de los matices de entonación, acento y 

énfasis en las palabras y las pausas que se reanzan para respirar. 

U"--, P. D..W, Op. oL P4 n. 
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Defectos comunes de Ja voz 

1. Nasarldad bajo este nombre nos relerimos a dos condiciones opuestas pero 

de resultados lonélicos muy slmílares. H 

a. La eyjstencia de demasiada resonancia nasal Se nola principalmente en las 

vocali?S y otros lonemas no nasales, ya que se convierten en nasales. 

Causas: depresión del paladar blando durante el acto de vocalización, 

comúrvnente como resultado de una debilidad muscular velo-palatina. 

También puede tener como causa un descenso del palatoglossus, resultado 

de una proyección excesiva de la mand;bula inferior. 

Retracción de la lengua Se interrumpe el paso de la voz a través de la boca 

por medio de la creación de una masa lingual posterior y se dirije la voz hacia 

la nasoferinge. 

b. La ausencia de suficiente resonancia nasal (hiporrinofonÍa). En general, todos 

los sonidos fonéticos tienen un componente de resonancia nasal Cuando dicha 

resonancia no existe, el resultado es una voz que todos conocemos, la \'OZ típica 

de catarro. En esta situación, los sonidos nasales se emiten o sustituyen como 

la 'm' por 'b', y la 'n' por 'd'. 

Causas: Las cavidades nasales estAn més o menos obstruidas por. 

contracción de los músculos de la punta de la nariz y del labio superior, 

produciendp un cierre efectivo. 

- ,1 -



Cata11os, o sea inflamaciones de las membcares mucosas de la nariz. 

AlglnlS wces, y sin razón aparente, el alumno desanola un llM>ito Incorrecto 

ae c1ene nasofaríngeo. Este cierre se mantiene por la sensaciOn ..itiratoria que 

produce y se forma por la apiaxlrnaciOn de la pared posterior de la nuofaringe 

y el peladar blando. 

:a. \bz de falsete. Se puede describir este delec1o como un cambio constante o 

Intermitente en el tono de la wz. Todos hemos oÍdo al ril'lo 9llltio que produce 

algunas vocales con voz profunda y otras con llOZ aguda. En abas pMlbms. 

esta diflcuttad se caracterlm por la inhabiidad de manrei- un tono ac:eplable, 

de acuerdo con la edad y sexo del alumno. • 

Causas: contracciones musculares que eleven la laringe, demasiada tenslOn 

en las cuefdas vocales, demasiada presión diafragmAllca, elevando la pesiOn 

del aire en la tráquea. 

Todas estas causas tienen en común demasiada tensiOn De9glacftdamen&e 

la ma)QÓa de los elementos necesarios pal8 conegir esta condlci(Jn 900 

músculos lllYOluntarlos. Por lo tanto, las posibilidades de conecdOn 

geoeialmente 90l1 lnclrectas. 

1. Voz Aspirada En esta \'OZ en que se nota demasimdo escape de denlo. 8 

ni?!o que tiene este defecto no dice casi ringuna frase completa; tiene que 

interrumpirla para tomar aire. Su emisión de wiz no dula m4s de cuallu o cn:o 
segundos. 11 

.,P_-. P. Dari4, O,. ....... lOL 

llp- P. D..W. O,..._""· 111 
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Causa: Aproxlmaci6n inadecuada de les cuerdas vocales, permitiendo el peso 

de airo sin conwrtitlo totalmente en voz. También puede haber demasiada 

preslOo en el aliento usado en le fonecl6n; no tiene suficiente control del 

soplo pare producirlo suavemente. 

'· Yoz Oébi1. Como su nombre lo indice, este voz es dl!Ícil de oírse. La voz tendré 

características buenas, pero no tiene suficiente volumen. 11 

Causu: Oebildad muscular general. El nll'lo puede ser sano pero no tener esa 

'litalldad CaMclerÍstica del ri!'lo eo pleno deserrono. En todas sus ectlvldedes 

muestra poca fUSIZB, poca enelllÍB. 

'· \bz Forzada. En este tipo de error, el esfuerzo muscular es més del necesario 

y el iesultado fonético es muy pobre. La voz suene como si se estuviere 

llNantando un objeto pesada. a 

Causas: Demasiada concentreci6n en le musculatura extrínseca del cuello y 

del pecho. B rmo se engene al ver la actividad aparente de los músculos 

externos, la imita y produce este tipo de voz. 

a. Yoz Gutural Esta es una ...oz cuya resonancia queda "embotellada" en la faringe. 

Tiene las caracterÍstlcas del fonema gutural "g", o de le. "r" francesa. " 

Causas: Este error es el resultado de una retraccl6n de la lengua, de manera 

que su raíz se aproxime a la pared posterior de le faringe y pone obstéculo 

al uso normal de tas éree.s resonantes superiores. 

Dr-, P. Dlri4, O,. oi. P4 114. 

ar-, P. Darl4, O,. oi. P'c- 111. 
14r-, P. D..W, O,. oi. P'c- 117. 
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2. Métodos de ·ensenan-za del lengua)e oral en personas hlpoacúslcas 

Existen varios tipos de métodos para la ensel'lanza del lenguaje oral en personas 

hlpoacúsicas. " 

l. Método oral-auditivo. Es un procedimiento que emplea el residual auditivo e 

través de ta omplificeclón del sonido. No emplee el uso del lenguaje de signos 

ya que la educación manual inhibiré. el aprendizaje del lenguaje y las actividades 

orales del nlT!o. 8 dogma fundamental de los orallstas es que debe darse 

a todo nlT!o la oportunidad de comunicarse por el habla Consideran que el 

hipoacúslco oralmente educado se desenvuelve en forma favorable en la vida, 

y que la prl\ctica del habla le permite una adaptación precoz a un mundo en el 

que el habla constituye el medio principal de la comunicación. M 

l. Método oral-visual En este método, la expresión por signos visuales es 

el lenguaje común y natural del hipoacúsico. Los signos visuales tienen 

significados concretos. Con ayuda del allabeto manual pueden deletrearse 

palabras que permiten combinar los signos en frases. Los expertos reconocen 

las llmitaclones de este lenguaje ya que posee menos campo y capacidad de 

expresión que el habla oral o escrita. 11 

s. Método Rochester. Consiste en el uso simulté.neo del habla y tos signos 

manuales, es una especie de escritura en el aire, superpuesta a la expreslón 

hablada. Este mélodo constituye un complemento de una ensenan-za oral, 

porque es una forma pura y visible. Representa una modalidad multlsensorlal 

{visual) oral con creces para el desarrollo del lenguaje en el hipoacúsk:o. u 

ªM. JL BMril., sta .. 90<.i6• p~olu daJ al!o .c:iirdo•, lA P"aa. MMh M.nc.-a. l. A.. M~ lfTl. 

"M. H. B ....... O,. .._ p'c. 11. 

IT M. H. B ....... O,. .._ ,.... 11. 

•w. e. """"' o,. .._ ,..._ n. 
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'- Método verllotonaL El conjunto operativo verbotonal está caracterizado por. n 

8) apt!M!Char las frecuencias graves (por de08jo de 500 Hz) e Indicios vibratorios 

en la pen;epclón de las modalidades del lenguaje hablado; 

b) el empleo de aparatos especiales de amplificación, ajustados al campo ele 

audici6r\ óptimo del sujeto; 

e) uso de los ITIOllimlentos y actitudes corporales como apoyo tanto a fil 

pec:epclón como a la produccJOo del habla; 

di acentuar la memoria auditiva para les modalidades del lenguaje gfBClas a los 

m<Himíen\os corporales y aquellos otros que intervienen específicamente en el 

mecarismo de erticutacióo verbal; 

e) reafizar gran parte del trabajo práctico mediante ec!Mdades de tipo 

representación teatral, que permiten absorberse en la tarea durante mú tiempo 

y, 

1) recalcar lodos los aspectos del lenguaje con contextos de 5lllullciooes 

cargadas de significado. 

8 profesor Peter Guberina de la Universidad de Zagreb (Yugosllavia) 1952, 

considera que la amplificaclón ele la información audi!M por debe.jo da loe 

500 Hz, consistente en modalldades rítmicas y otros elementos fuodamentales 

del sonido, puede ayudar al sordo a percibir el lenguaje en las frecuencias altas. 

Este método incluye el uso de osciladores de conduccJOn ósea 
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s. Método de comunicación total o método simultaneo o combinado. Este método 

comprende al mismo tiempo deletreo de dedos, signos, lectura labiofacial, habla 

y amplificación auditiva. En este método el profesor puede usar todos los 

canales sensoriales disponibles para enseí'lar la expresión oral al nlí'!o: visual, 

auditivo, táctil y cinestésico. 'º 

Visual: cuando se nabla del uso de la visión es referirse principalmente a la 

lectura labial. El nil'lo aprende a mirar con atención los labios y las expreslones 

faciales de los que están a su alrededor, y tiende a imitar. 

Auditivo: se utiliza la audición residual de los nlí'!os para educarla y dar una 

ganancia social. 

Táctil. ei se.LC1c ;;21 '.celo."'' ·.;~od:i comünmente para colocar los dedos o las 

manos de lss ni,~os, en la car~ de! profesor o en la propia, durante la producción 

del lenguaje. 

Cinestésico: el cineslésico se utiliza en la ¡;e1cepción de ciertos movimic.ntos, 

articulaciones, vocales y en ejeicicios de la lengua y los labios. 

Como puede observarse, existen diferentes métodos para ayudar al hipoacúsico a 

encontrar la mejor forma de comunicación Cualquier método especifico, o una 

combinación de ellos, pueden ser aceptables cuando las necesidades lo justifican. Lo 

importante es el enfoque pedagógico escogido con base en la más conveniente para 

el nlí'!o, así como crear nuevos p1og1arnas a la medida de sus necesldades. Siempre 

tomando en cuenta que el objetivo fundamental es l!Stirnular al máximo las aptitudes 

inminentes del lenguaje, por cuantos medios sea posible para lograr una expresión oral 

inteligible. 

'TDM. H. lh.rrl&, Op. nt. pi¡. U. 
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111. RELfKIOíl EílTRE EL PROBLEffifl DE 
AUDICIOíl Y EL HABLA 



llL RELACION ENTRE EL PROBLEMA AUDITIVO V EL HABLA 

El habla tiene una base sociolingüÍstica como el principal vehículo para expresar 

simbólicamente el significado a través del lenguaje y por medio del cual los seres 

humanos interactúan entre sí. 

En el desarrollo del lenguaje y la audición de un nmo normal, se presetan dos etapas 

bien definidas. La primera a partir de los 3 meses de su nacimiento, cuando en forma 

pasiva empieza a elaborar conexiones entre su oído, su voz y el medio que lo rodea. 

En ta segunda fase, el ni'llo empieza a experimentar con su sistema fonador al mismo 

tiempo que trata de articular el lenguaje que recibe. Esta segunda fase puede decltae 

que aparece en el segundo período el balbuceo y tiene lugar, en nmos normales, 

aproximadamente al noveno mes de su nacimiento. 

En la fase primaria del lenguaje pasivo se va adquiriendo la memoria auditiva a corto 

plazo a través del oído. En la etapa del lenguaje activo, se posibilita la retroalimentaciOn 

acústica para poder comparar los propios intentos de articulación con los patrones 

acústicos que se reciben del medio. Ambos procesos establecen el desarrollo posterior 

del lenguaje y la audición en el infante normal 

En el caso de ni11os con deficiencias auditivas, ambos procesos quedan bloqueados e 

imposibilitan el aprendizaje del lenguaje de manera normal En la mayoría de los casos 

el lenguaje es poco lntelegible debido al tono monótono y mecánico de artk:ulaclón. 

Cualquier pérdida considerable de la audición que exista desde el nacimiento u ocurra 

poco después de él, obstaculizará el desarrollo conveniente del lenguaje y la fijación 

de hábitos de artlculaclón adecuados. 

Ningún ni11o aprender€! a pronunciar lo que no oye, a menos que se le proporcione 
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una guia especial. SI el oído no es capaz de controlar el lenguaje, éste degenera. La 

finura y precisiOn de la pronunciación se desintegra, la melodía del lenguaje se vuelve 

monótona; las entonaciones pierden vigor; la calidad 'IOC81 no varia y finalmente se 

altera el control de la intensidad de la voz. 
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IV. TALLER PARA LA F.:DUCACIOíl DEL TOílO Y 
TlffiBRE DE voz Eíl niños 

HIPOACUSICOS 



IV. TALLER PARA LA EDUCACION DEL TONO Y TIMBRE DE VOZ EN Nl~OS 

HIPOACUSICOS 

El objetivo del Taller es el de educar el tono y timbre de voz en nlt'!os hlpoac(Jslcos a 

través de una retroanmentación visual LB población Invitada a participar en el taller, 

son nl'llos de la Escuela de Educación Especial No. 17, Grupos Integrados Específicos 

para Hipoacúsicos (GIEH) de la Dirección General de Educación Especial (DGEEJ de la 

Secretaría de Educación PúbTica (SEP). 

l. Planteamtento del problema 

En 1947 los laboratorios Bell desarrollaron un sistema llamado "Visible Speech', 

que permitía graficar espectrogramas en una pantalla, propoicionando a personas 

hlpoacúsicas un medio de retroalimentación visual de sus producciones vocales, este 

sistema era enteramente analógico, y no se comportaba como un dispositivo de 

informatica. i 

Más tarde lll!merosos equipos de Investigación concibieron otros sistemas electró· 

nlcos, y algunos comenzaron a emplear la computadora para el mismo flri Entre 

ellos se encuentran: R. Nlckerson y K Stevens (Estados Unidos), Crlchton, Fallside 

y Fournoin (Inglaterra), A. Rlsberg (Suecia) y Maasen (Holanda); en Rancia, en particular, 

las Investigaciones del Instituto Nacional de Sordos de Chambéry (S. Barth), del Centro 

de Investigación en Informática de Nancy (SIRENE: M. C. Ha ton y J.P. Ha ton) y el Centro 

de Investigación en Automatización de Nancy (SAVANE: M. Lamotte). 2 

Actualmente en Estados UnidoG, Holanda y Suecia se comcrclalizan ciertos sistemas 

lD•t.omb•, r., •A7-.!a pata .. EdllCAd.60dt1a P&l.abra: Ua "''•m• pro..,....abM•, Po ... U. prutlllad.e ca el Coqr­
H\lpanoamtrka.ao ukbr.do .. C&rtap ... , ma70. lOU. 

10Ntomb•, P'. o,. ce, pAc. 14. 
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que permiten visualizar sobre un osciloscopio o una pantalla de televisión, curvas de 

melodía o Intensidad. 

A comienzos de 1978, el Centro Científico IBM de Franela, lanzó Igualmente un proyecto 

de in"11811geción similar que condujo, en una primera etapa, al desarrolo de un prototipo 

con base en el microprocesador 8086. Este Pflmer sistema fue instalado en el Instituto 

Nacional de Jóvenes Sordos de París a fines de 1979. La única parte analógica de 

este sistema, consistía en la entrada de la seflal vocal. Todas las demás funciones 

eran realizadas por rutinas de software: Cl!lculo de la intensidad y de la frecuencia 

fundamental de la voz, y el despliegue en pantalla monocromAtica Este elección 

técnica de un sistema programable, permitía realizar juegos controlados por la voz. 

A finales de 1988 la Compai'!Ía IBM trajo a México un sistema y aunque no ha sido 

lanzado en forma comercial, se están haciendo pruebas con una población de tres 

nill'os Onicamente, en el Instituto Nacional de ta ComunlcaclOn Humana (Secretaria de 

Salud). 

En 1988, en el Departamento de Diseno de Sistemas Digitales (DDSD) del Instituto de 

Investigaciones en MatemAlicas Aplicadas y en Sistemas VIMAS) de la Universidad 

Nacional AutOnoma de México (UNAM), se dise?tó un dlsposllMl electrónico, que 

conectado a una computadora personal y un micrOfono, proporciona en tiempo real, 

una retroalimentación visual de las emisiones sonoras que se generan de la voz; con 

el propósito de auxiliar a personas hlpoacOslcas que poseen lenguaje oral, a modular 

su tono y timbre de voz. 

2 Metodologia: Para la puesta en marcha del 'taller", se estableció la siguiente 

lp-. r. O,. ... p4c. H. 
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metodología. 

2.1 Desarrollo del dispositM> electrOnico 

22 Selecc!On de la poblaclOn 

2.3 Diseno de los grupos (Grupos Aleatorlzados) 

2.4 Procedimiento del taller 

2. t Desarrollo del dlspostllvo electrOnlco 

Dentro del Laboratorio del Departamento de Dise!'lo de Sistemas Digitales, del llMAS, 

se desarrollo un equipo que permitiera mostrar, en tiempo real, algunos pan\metros de 

la voz. Dicha presentaciOn de parl\metros debe ser clara y precisa, para evitar confundir 

al sujeto. En este caso, en donde los sujetos son nil'los, esta presentaclOn es en forma 

de juegos para centrar su atenclOn. 

El equipo desarrollado esté. basado en una computadora del tipo personal IBM 

PC/Xf/AT y consta de un micrOfono y un sistema electrOnlco para procesar la sel\'al de 

voz. La computadora se utiliza para el despliegue grl\flco en pantalla con un monitor 

de color para poder genenir juegos atractivos para los nil'!os. 

8 sistema electrOnico o extensiOn Vrvo• adquiere la se71al analOgica proveniente 

• •VlVo• Vid.-o v • ._• uo P6qu~'' d~ldk• .S. tilutklol puai la mod•l.d&. del lo• 1 timbre d• •oc., ,,,,_.alado u 
forna de JIM¡ot.. • ltaYh d• 1i111 11.ILt1na d1 rttroallmulM.14• w\111&1. 

- 41 -



del micrófono y realiza la conversión Analógico/Digital correspondiente. Una vez 

dlgitallzeda la sef!al, se realiza el procesamiento de ésta para lo cual, la extensión V'No 

Incluye un procesador digital de sef!ales (POS), que le permite realizar el procesamiento 

a una velocidad tal que pam el usuario aparenta ser en tiempo real Normalmente ta 

imagen desplegada en la pantalla de la PC es refrescada aproximadamente 25 veces 

por segundo, y depende del tipo de procesamiento y despliegue que se esté realizando. 

Cuando el POS termina con el procesamiento, Interrumpe la actividad de la PC y le 

comunica el resultado de éste. La cantidad y el tipo de información que el POS 

comunica, depende del procesamiento de la voz que se esté trabajando y del tipo 

de despliegue de Información que se realice. 

La configuración de la extensión Vivo est(l orientada para lacilitar la comunicación 

réplda de resultados entre el POS y la PC. Existe un banco de memoria de extensión 

variable (act~almente de 4K bytes). 



MICROFONO 

,---------------------· 
1 

¡ ti-
1 
1 
1 
1 
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1 
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~ 

1 
1 
1 
1 
1 

----------------------

COMPUTADOR.A PERSONAL 

Diagrama del Sistema 

Descripción de los ejercicios: 

Para el desarrollo y planeación de los ejercicios, se integro un grupo multidisciplinario, 

formado por: una Licenciada en Terapia de Lenguaje, una pasante de Pedagogía, cinco 

Ingenieros en Electrónica y dos Ingenieros en Computación, con el propósito de llevar 
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a cabo la aplicación, asi como la detección de errores y su corrección, tanto en el 

aspecto electroolco-computaclonal, como en el de apllcaclón. 

Los ejercicios esté.n dlsei'lados para ejercitar el aparato fono-articulador y para trabajar 

los aspectos suprasegmentales del lenguaje: respiración, altura tonal (Hz Hertz), 

Intensidad (db YOlumen), duración (tiempo) y ritmo. 

Existen diferentes ejercicios en forma de juegos para trabajar cada uno de los aspectos 

de forma independiente. Es posible variar la dificultad de cada uno de los ejercicios 

para ir llevando al nmo de lo mé.s fé.cil a lo mé.s difícil y lograr que dominen aspectos 

de la voz. Siguiendo una sistematización en todos los ejercicios, se pretende que los 

nlTlos aprendan a modular su voz en forma consciente y aumente la Inteligibilidad de 

su habla. 

Se describen los ejercicios dise?!ados para el taller, se?!alando el aspecto que se va a 

trabajar. 

La terapia se inicia con ejercicios respiratorios, bé.sicos en toda reeducación funcional, 

para lo cual se diseTfaron los siguientes juegos: Rehilete 3 y rehilete 1 

Nombre del ejercicio: Rehilete 3 

Oescrlpc!On: El propósito de este ejercicio es aprender a respirar, haciendo girar, por 

medio del soplido tres rehiletes que aparecen en la pantalla en forma est{ltlca Los 

rehiletes se mueven por separado y son distintos entre sí, uno llene seis aspas, otro 

9 y el último 12. Cada uno necesita una diferente Intensidad de soplido para girar, 

dependiendo del número de aspas. El nillo debe soplar al término de un conteo del 
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uno al tres lo cual indica el inicio del ejercicio. SI el n!T!o no sopla en el momento que 

aparece el número tres, el rehilete no se mueve pasando al siguiente. 

Nombre del ejercicio: Rehilete 1 

Descripción: Es un ejercicio de respiración y duración, donde únicamente aparece un 

rehilete, el cual estará en movimiento mientras el nmo sople, al dejar de soplar, el 

rehilete se detendrá. Existe un marcador que registra el número de giros que da el 

rehilete. 

Para trabajar tono se disel'laron los juegos: nave, pelota, globo y pa~so. Con estos 

juegos se trabaja conjuntamente ta respiración, vocalización y duración. 

Nombre del ejercicio: Nave 

Descripción: Este ejercicio consiste en ensel"íar a realizar el proceso de inhalación y 

exhalación a través de la vocalización. El juego consiste en mover una nave para evitar 

que choque contra una montal'la La nave espacial aparece Inicialmente en el lado 

Izquierdo de la pantalla y recorre ésta a velocidad constante. Es posible controlar la 

dificultad del juego mediante dos parámetros que son: tiempo y frecuencia. 

El tamal'lo horizontal de la montana puede variarse por medio de las flechas del 

teclado. Una montana mfls larga requiere que el sujeto produzca una vocalización 

més prolongada y por lo tanto un mejor control sobre su respiración. 

La altura de la montana también puede ser controlada mediante el teclado. Es 

necesario emitir un tono mfls agudo mientras más alta es la montana. Los límites 

de frecuencia del juego se establecen al inicio del mismo. 
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Finalmente, si !a nave logra atra,·esar toda la panlalla sin chocar contra la monta1'ía, 

aparece un mensaje de premiación que dice ºMJSION CUMPLIDAº. 

Nombre del ejen::icio: Pelota 

Descripción: El propósito de este ejercicio es hacer que la pelota suba y beje. Para 

subir la pelota es necesario emitir tonos agudos y para bajarla, tonos graves. La 

ausencia de un tono, deja a la pelota sin movimiento. N Inicio del ejercicio se establecen 

los límites de frecuencia. 

Nombre del ejercicio: Globo 

Descripción: Este ejercicio es similar al de la pelota, solamente que cambia en su 

presentación.· En este ejercicio se trata de romper un globo con una flecha, el globo 

aparece en la pantalla en una posición estática, y se puede controlar ésta mediante 

las flechas del teclado. Para lograr romperlo, el participante tiene que subir o bajar 

una flecha, dependiendo de la posición en la que se encuentre el globo, esto lo togra 

al emitir tonos agudos para subir y tonos graves para bajar. Exisle un marcador el cual 

le concede 1 O puntos al nií'!o cada vez que truena el globo. Al inicio del ejercicio se 

establecen los límites de frecuencia. 

Nombre del ejercicio: Payaso 

Descripción: El propósito de este ejett:lclo es formar la cara de un payaso. Las partes 

de la cara (ojos, nariz, boca, gorro y cabello) aparecen una a una en la parte Inferior de 

la pantalla y mediante la emisión de un sonido \'tlcal, es elevada para su colocación. 

Este ejercicio presta un grado de dificultad mayor en comparación con los anteriores; es 

necesario mantener, una altura tonal constanle para colocar cada parte en su posición 

correcta. AJ inicio del ejercicio se establecen los límites de frecuencia 



Para trabajar Intensidad se diseí"íó el juego: Espejos, con este juego se trabajan en 

coojunto los aspectos ele respiración y tono, a.si como duración, ritmo, vocalización (a, 

e, ~ o, u), análisis vocálico (§ m ª r i 11 Q. etc.), análisis silábico !u! u LQ. etc.), SÍiabas 

directas (me, me, mi, mo, mu, etc.), sílabas inYersas (am, em, im, om, um, etc.), y SÍiabas 

trabadas o compuestas (pra, pre, prl, pro, pru, pla, ple, pll, ple, plu, etc~ silaba tónica y 

átona 

Nombre del ejercicio: Espejos 

Descripción: En este ejercicio el nií'lo imita los fonemas, SÍiabas o palabras que el 

instructor produzca La pantal!a está dividida. en dos partes, la parte superior será para 

que el instructor dé un modelo con el que van a trabajar los nií'los, y la parte inferior va 

a ser en donde los nií'los tendrán que igualar el modelo que el instructor les presente. 

Cuando el Instructor produzca un fonema a través del microfono, la computadora capta 

la sei'!al y Is muestra en forme oe espectro en su respectiva pantalla congelando la 

imagen, permitiendo así que el nii'lo pueda ver el espectro de lo que se emite y rep€hr 

tantas veces como sea necesario, hasta ilegar a igualar el espectro que se les indique. 

2.2 Selección de la población 

Los participantes que integraron el taller fueron nil'los hipoacúslcos de la Escuela de 

Educación Especial No. 1 7 de Audicion y Lenguaje, de Grupos Integrados Específicos 

para Hipoacúsicos (GIEH) de la Direccion General de Educación Especial (DGEE) que 

se encuentran Integrados a escuelas primarias de la Secreta.ria de Educacion Pública 

(SEP). 

El método que se utilizó para tomar la muestra fue con base en un periodo de 

observación. Visitar a diferentes grupos de niTfOs h1poacúsicos, durante Oos sesiones 
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de clase normal de ni...el pre-escolar y primaria. 

8 principal objetivo del período de observación fue el seleccionar al grupo Idóneo con 

ciertos parámetros para poder manejar el dispositlYo electr6nk:o. 

Los parámetros son los siguientes: 

- Ser hipoacOsicos (no Importando ef nivf1l de audición~ 

- Usar su auxiliar auditiYo - Para obtener et mejor resultado en cuanto a sus restos 

auditivos. 

• Articulación - Los ni'i'!os deberán saber reproducir sonidos, de esta manera ellos 

podrían desarrollar los ejercicios. 

- Comprensión de lectura - Es importante que los nil'los comprendan el concepto bésico 

de lo que se les explica en las instrucciones e introducciones de cada ejercicio. 

- Lectura oral - Es importante que los nli"fos tengan lectura oral, ya que al hacerlo, 

pnxlucen voz. Este aspecto es Importante para poder ejecutar los ejercicios. 

- Tener un vocabulario - Con el propósito de que entiendan las Instrucciones e 

lntroduccloneli de cada eíefclcio. 

- NM!I de escolaridad - Todos los integrantes deberán estar en el mismo nivel de 

escolaridad para que no existan desventajas ente ellos. 



- Edad - Todos deberán comprender la misma edad. 

- Sexo - No es Importante el sexo, el grupo puede ser mixto. 

Después de haber determinado los pammetros anteriores, se llevo e cebo el período 

de observación, en donde se visito a las siguientes escuelas oficiales de la SEP, en 

donde se encuentran Integrados los grupos de nlFlos hipoacúsicos. 

1. Jardín de nll'fos "Ba.lbina NApoles", Col Ciudad Jaroín, Tercer grado de Jardín 

(Grupo Matutino). 

:i. Escuela Primaria ·John F. Kennedy', Calle Ray Servando y Teresa de Mier, 

Colonia Jardín Balbuena, (Grupo 20. afio Vespertino). 

:. Escuela Primaria "NetzahualcOyotr, Calle Melchor Ocampo No 91, Colonia 

Anáhuac, (Grupo 20. a'llo Vespertino). 

'· Escuela Primaria "República Espal'lola·, Calle Coru71a, Colonia Viaducto Piedad, 

(Grupo 20. eT'Co Vespertino) 

s. Escuele Primaria "Guadalupe Victoria·, Calle FeUpe Villa nueva No. 18, Colonia 

Guadalupe lnn, (Grupo 3o. al'fo Vespertioo~ 

e. Escuela Primaria "Ray Antonio Margil da Jesús·, Cuadrante de San Francisco 

s/n, Colonia Barrio del Cuadrante de San Rancisco, (Grupo 3o. a"No Matutino). 

1. Escuela Primaria "Molino de Rosas", Calle Rosa Náutica No. 1, Colonia Molino 



de Rosas, (Grupo 3o. a;"!o Matutino). 

N término de ese periodo y después de haber observado a 105 nil'los, se comprobó que 

los ru11os que cursaban el tercer ai'lo de primaria reunian los requisitos para Integrar el 

taller. 

Es Importante mencionar que los otros grupos obse!Vlldos no reurían los paré.metros 

establecidos. La mayoria de ellos no contaban con una comprensión de lectura, no 

todos tenían auxiliar audili\IO y el vocabulario que utilizaban era mínima. Esto no 

quiere decir que los nil'los que quedaron descartados no puedan manejar el dispositivo, 

aunque el sistema actualmente esta disei'\'ado para que sea operado con los parámetros 

establecidos, éste puede ser adaptado de acuerdo con el nivel que se requiera y el 

problema que se presente. 

2. 3 OtseTlo de los grupos (Grupos Aleatorlzados) 

La población que se eligió para formar el "taffer" rue de 45 ru"i'los hipoacúsicos. Estos 

nil'íos reunían los parAmetros que se habÍan establecido para formar la muesba: el 

nhlel de escolaridad era el mismo, todos cursaban el ten:er ano de ¡:wimaria; usaban su 

auxiliar audítiYo; tenían articulación; comprensión de lectura; lectura oml; wcabulario; 

la edad fluctuaba entre Jos 9 a 11 ~os y el grupo era mixto. 

De estos 45 nií"los se lormaron al azar dos grupos con 15 nl7los cada uno. Se hizo 

un papel con el nombre de cada uno de los rui'fos, escuela de procedencia y holllrio 

de sus clases, se revolvieron todos los papeles, y se fueron sacando uno por uno, el 

primero en salir correspondería al grupo control y el segundo correspondería al grupo 

experimental, y así sucesivamente se fueron sacando hasta completar los dos grupos 

con 15 ni?los cada uno. El grupo experimental quedó f0<mado por 7 ni?los y 6 nli'las, el 
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grupa control quedó l0<mado pot B ni?las y 7 nil'los. 

2.-4 Procedimiento del "taller" 

Para el proceso y planeación, se formó un grupo multidisciplinario integrado por una 

Tell!pista de Lenguaje, una pasante de Pedagogía, una Ingeniero en C-Omputael6n y 

cinco Ingenieros en 8ectrOnica, coo el propósito de lle\.-ar a cabo la aplicación, la 

detección de errores y su corrección, tanto en el aspecto electrónico, como en el de 

aplicación 

8 programa de trabajo en el taller tuvo el siguiente procedimiento: 

2.4.1 Prueba piloto 

2.42 Primera entrevista evaluativa 

2.4.3 Primera etapa de trabajo en el taller 

2.4.4 Segunda entrevista evaluativa 

2.-4. t Prueba piloto 

La prueba píloto se realizó con el propósito de comprobar los siguientes aspectos: 

a) si el dispositivo electrónico respondia y gralicaba la sel'!al de voz captada por el 

micrófono; b) el tiempo requerido para cada sesión; c) el número de participllntes por 
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sesión; y d) el lugar de trabajo. 

Primera etapa de la prueba piloto 

La prueba se realizó Onicamente con seis nli'los hlpoacOslcos, todos ellos del mismo 

nivel escolar, cursaban el segundo a"llo de primaria Esa primera sesión tul/O una 

duración de dos horas. 

- Primeramente se les presentó a los miembros del grupo, con el propósito de que 

empezaran a famlfiarizarse con ellos, ya que estas personas se encontrarían trabajando 

dentro del taner en lo referente al aspecto electrónlco-computaclonal 

- Todos los n11!os se sentaron frente a la computadora, se les dio una breve Introducción 

de como era su funcionamiento y se les explicó como tenían que operarla para realizar 

los ejercicios. 

- Los primeros ejercicios que se aplicaron fueron: la pelota, el globo y el payaso. Los 

rangos de frecuencia para operar los ejercicios, Iban de o a 1000 Hz, con el propósito 

de observar si los nrnos se esforzaban demasiado, o les era f{lcil alcanzar la frecuencia 

establecida 

- la ejecución de los ejercicios la realizaron emitiendo las cinco vocales. Cada niffo 

trabajó un ejercicio durante cinco minutos. 
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Conclusiones de la primera etapa de la prueba piloto 

A través de esta primera prueba se comprobó que el dispositiva electrOnlco, si respondÍo 

y gra ficO la sel'lal de voz de los ni1los proporcionando una retroalimentaclOo visual de 

las emisiones sonoras captadas por el mlcrOfono y mostradas en la pantalla de la 

computadora a través de los juegos. 

Debido a que la computadora respresentaba un instrumento de trabajo novedoso para 

los nmos, todos queñan operarla al mismo tiempo, era difÍcH hacerlos terminar con un 

ejercicio, ya que querían seguir jugando. Adem{ls se observO que los nlT!os al cabo 

de unos minutos, lograban alcanzar el nivel establecido y sostener su tono de voz por 

espacio de unos segundos en la frecuencia establecida, esto comprobo aún m{ls que 

el equipo si cumplía con el objetivo propuesto. 

Otro punto Importante que se tomó en cuenta fue el lugar de trabajo. La prueba se 

realizo en un laboratorio en donde se encontraba laborando un gran número de personal. 

Los nii'!os al realizar los ejercicios tenían que emitir una sel'lal de voz y al hacerlo, 

la mayoría de ellos gritaba, sus gritos se oían en todo el laboratorio ocasionando 

un ambiente de trabajo muy hostil para el personal, adem{ls, en el laboratorio existe 

mucho equipo de trabajo, computadoras, impresoras, etc., lo que podría hacer que 

los nii'!os estubleran distraídos durante las sesiones de trabajo. Por ese motiYO se 

acordO seleccionar un lugar exclusivo para llevar a cabo el taller. 

Segunda etapa de te prueba piloto 

Para la realizaclOn de la segunda sesión, se destinó un lugar cerrado, exclusivo para 

desarrollar las terapias y únicamente con el material y el personal de trabajo. Esa 

sesiOn tuvo una duración de dos horas. 
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- Primeramente se les pidiO a los nil'ios que se sentaran frente a la computadora y se 

les volvió a dar un repaso de su funcionamiento y de cómo tenían que operarla para 

realizar los ej~icios. 

- Se trabajó con los e)en::ieios: el payaso, la pelota y el globo. con frecuencias que 

Iban de O a 750 Hz con el mismo propósito de ir modulando el tono de sus voces. 

- La ejecución de los ejen::lclos la rnalizaron emitiendo las cinco vocales. Cada nirlo 

trabajo un ejen::lcio durante cinco minutos. 

Conclusiones de la segunda etapa de la prueba piloto 

Se observó en esta segunda sesión que los nii"ios se habían familiarizado con la 

comptuadora, ya sabían el procedimiento de los ejen::lcios, lo que ayudó a desarrollarlos 

mejor. 

Un punto Importante que se observó en eslas dos sesiones, fue que trabajar con un 

grupo muy numeroso no era recomendable, ya que el equipo de trabajo y los ejen::icios 

se manejan de manera individual, con un grupo numeroso no se lograba obtener el 

resultado que podría esperarse al trabajar con un grupo reducido. Se propuso trabajar 

únicamente con dos nii'los durante una sesión, para poder propon::ionar una mejor 

atención y obtener de ellos un mejor resultado. 
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Tert:era etapa de la prueba piloto 

En la tercera etapa, los participantes entraron de dos en dos, el tiempo establecido para 

cada sesión fue de 30 minutos En cada sesión se realizó el mismo procedimiento. 

- Los nmos entraban y se sentaban frente a la computadora, como ya se habían 

famlllarfzádo con ella, era mas fécil Que Iniciaran los ejercicios, en esa ocasión se 

les aplicó el juego del globo y el payaso, con una frecuencia de o a 750 Hz. Emitiendo 

les cinco vocales para ejecutarlos. 

- La forma de trabajo con ellos fue alternada, primero un nií'fo ejecutaba un ejercicio y 

después el otro y así susesivamenle, con un tiempo de cinco minutos para cada uno. 

Conclusiones de la tercera etapa de la prueba piloto 

Como resultado de las sesiones de grupos reducidos, se obtuvieron mejores avances, 

los nrnos rindieron al mé.>:imo su capacidad, además de que se logró dar la atención 

necesaria para ayudar en las dificultades que presentaba cada participante (su manera 

de respirar, la forma en que pronunciaban las v:icales, etc.) y así poder corregirlas. 

El tiempo propuesto por cada sesión no fue suficiente, se propuso cambiar de 30 a 50 

minutos por sesión. 

Después de haber llevado a cabo la prueba piloto, se hicieron algunos cambios y 

mejoras. Con respecto al equipo electrónico se corrigieron fallas que presentaban los 

juegos al desplegar la información en la pantalla; en cuanto al lugar, se destinó un 

aula adecuada para el desarrollo del •taller·; se estableció que cada seslón fuera de 
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~o minutos y se trabajó con dos nli"íos únicamente. Ese número se considero, tomando 

en cuenta que el equipo se maneja de manera lndMdual y no en grupo, de tal manera 

que los ni?\"os pudieran ser atiindidos de manera individual y darles una mejor atención. 

8 siguiente paso del proyecto fue r.e•"Sr a cabo la primera entrevista IM!luatiw.. Con el 

propósito de obtener el primer elemento de evaluación. 

2.'4.2 Primera entrevista evaluatlva 

Vocab\llario utilizado en las entreVÍstas: 

Para la selecclOn del material que se utilizó en las entrevistas, se tomó como referencia 

el cuestionario de la fonclogia infantil mexicana, que consiste en 58 palabras [Avila, 

1978]. 

Este cuestionario completo es aplicable a nilros normaoyentes, pero debido a las 

características específicas de la población que integra el íalle< para educación del 

tono y timbre ele 'oCZ ele ni?los hipoacúsicos· del pro)'?cto VNo, se tuvieron que elimlnar 

28 palabras, quedando únicamente 30, que fueron las que Integraron la r.sta utilizada 

en las entrevistas. 

Es importante saber que los nli"íos que participaron en el taller, son nii'los hipoacúslcos, 

con diferentes niveles de audición y ganancias con sus auxmares. El haber tomado esto 

en cuenta, fue valioso para los resultados, pues el cuestionario en su versión original 

no es posible aplicarlo a estos pequel'!os, ya que al hablar de hipoacúsia siempre se 

debe estar conscientes del desfasamiento semántico de enos en relaciOn con el nlT!o 

normaQyeOte. 
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Para saber qué palabras se eliminaban y cuáles quedaban, se solicitó el apoyo y 

ayuda de las maestras de los grupos de Jardín de Nil'los, to., 2o. y 3o. de Grupos 

Integrados Es¡¡e-cíficos para Hipoacúslcos (GIEH), tanto del turno matutino como del 

turno vespertino. Las maestras le~€ron el cuestionario y la mayoña cojncidió en las 

mismas palabras que Jos nii'fos no manejaban a ese nivel, esto se confirmó aún más, 

al haber revisado los cuadernos de los nrnos. 

8 orden de presentación es el mismo al de la versión original, nada más se recorrieron 

algunas palabras para ccuper el lugar de las que se eliminaron y dar continuidad al 

cuestionario origina!. 

Una vez que se sele-ccionaron !as 30 palabras que comprendían la entrevista, se 

elaboró una lámina por cada una de las 30 palabras, las láminas estaban representadas 

por figuras agradables a la vista del rJi".o. (Se anexa la lista de las 30 palabras.) 

La entrevista se aplicó al inicio del taller a los 30 nii'fos seleccionados, todos bajo les 

mismas condiciones oe trabajo: material, liempo, lugar y personal. Las entrevistas se 

grabaron en cassettes de audio para obtener el primer elemento de comparación para 

la evaluación. 

La aplicación se realizó en dos etapas, primeramente· se citó al grupo control y al 

siguiente dÍa se citó al grupo experimental. 

Se colocó un letrero en la puerta del cubiculo, en donde se le peoia al personal 

del laboratorio que no entrara, para evitar que hubiera alguna dislracción durante la. 

grabación 

Las entrevistas fueron realizadas por la Terapisla de Lenguaje y la Pedagoga, 

encargadas de llevar a ceba el desarrollo del taller. El tiempo establecido para la 
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entrevista fue de 20 minutes ¡:.:ir participar.te. 

El proceso de la entrevista fue et siguie~te: 

Los níl'l'os entraban y se sentaban frente al micrófono del equipo modular; se les 

explicó el procedimiento de la entrevista; se tes dijo que tenían que pronunciar, de 

ta mejor manera, et nombre de la figura que representaba cada una de las láminas que 

se les fueran presentando, ya que su voz iba a ser grabada en un cassette de audio. 

Las !Aminas siempre se mostraron con la misma secuencia y para distinguir el principio 

y el final de cada palabra se dejó un tiempo razonable entre lámina y !Amina Se 

etiquetó cada cassette con el nombre de cada ni?\'o, el grupo al que correspondía y la 

fecha 

Después de haber realizado las entrevistas, se dio inicio al período de trabajo en el 

taller. 

2.4.3. Periodo de trabajo en el "taller" 

Las sesiones de terapia se dieron fuera del horario de clases de los nll'los, con el 

propósito de no Interrumpir su ciclo escolar. 

Primeramente se organizó el horario de las sesiones, se tuvo mucho cuidado en no tratar 

de cubrir una gran cantidad de tiempo, ya que sería en perjuclo del aprovechamiento 

de los alumnos, ademAs, se tomó en cuenta el número de grupos que se formaron, el 

horario en el que ellos asistían a sus escuelas y el tiempo que tardaban en transportarse 

de sus escuelas al taller. 
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Cada sesión two una duración de 50 minutos dos veces por semana, y los ni'!1Qs entran 

en grupos de dos en dos. Ocho nil!os asistieron a las sesiones durante la manana y 

siete durante la tarde. 

En cada sesión se encuentraban presentes la Terapista de Lenguaje y la Pedagoga, 

enca~adas de llevar a cabo el desarrollo del taller directamente con los n1Tros. 

Desarrollo de las sesiones: 

AJ Inicio del taller, se revisó que todos los ni7'ios trajeran puestos sus auxiliares y que 

se encontraran en buenas condiciones, con el propósito de obtener un mejor resultado 

en cuanto a sus restos auditivos. 

Familiarización con el equipo de trabajo. Explicar el manejo y funcionamiento de la 

computadora. Los ni7'ios entraban gustosos a las sesiones, ya que para ellos trabajar 

con una computadora era algo diferente y motivador. 

Lo primero fue ense?!arles a conocer la computadora, que conocieran cuáles eran los 

botones que tenían que oprimir para poder encenderla y apagarla. Cuando habían 

logrado prenderla, se ponían a escribir su nombre, el nombre de su compa!'fero, etc., 

para que conocieran el teclado y el funcionamiento de las teclas, por ejemplo: con 

cuál de ellas se escribía en mayúsculas, cuál era para borrar, cuál para dar espacios, 

puntos y comas, etc., (tiempo de trabajo un mes). 

Se observó durante ese tiempo que los ni?!os aprendieron a manejar con cierta destroza 

el equipo de trabajo, y que el taller despertó un gran interés en ellos, ya que acudian 

a les sesiones can mucho entusiasmo. 
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Una ,-ez que se familiarizaren con el equipo y el ambiente de trabajo, se iniciaron las 

sesiones, las cuales llevaron una sistematizaciOn para poder lograr el objetivo. 

8 primer paso fue obtener el rango de la frecuencia fundamental del tono de voz de 

cada nil'lo. A partir de ese dato, se trabajaron diferentes frecuencias, dependiendo 

de la voz de cada nil'lo. SI el nlT!o tlenía un tono da voz muy aguda, se trabajaban 

frecuencias més bajas a las suyas, para que empezara a modularla, y al contrario, SI 

un nino presentaba un tono de voz muy grave (ronco), se trabajaban frecuencias més 

altas a la suya para ir modulando su voz. 

Las sesiones se iniciaban con ejercicios respiratorios, ya que la mayoría de los nií'fos 

hipoacúsicos no saben respirar correctamente, inhalan el aire por la boca, lo exhalan 

de golpe, sin tener un conlcol en la manera de hablar. 

Los ejercicios respiratorios fueron aplicados al inicio de cada sesión, con el propOsito 

de formar un buen hébito en los nii'!os en su manera de respirar. Los juegos disei'íados 

pera este propósito son los ren1let~s 1 y 3. El rehilete 1 mide la duración de la respiración 

y el rehilete 3 mide la intensidad de la respimción. 

Después de los ejercicios respiratorios, se aplicaron los ejercicios de tono trabajando 

vocalización y duración. Para estos aspectos se dise7taron los juegos: nave, pelota, 

globo y payaso (tiempo de trabajo cinco meses). 

Una vez trabajados esos aspectos: respiración, tono, vocalización y duración, se 

aplicaron ejercicios de Intensidad, dentro de este aspecto se incluye el ritmo, para 

lo cual se diseno el juego: espejos (tiempo de trabajo cinco meses) 

Después de ese periodo de trabajo, se observo que hubo algunos progresos en los 

participantes; aprendieron a respirar correctamente, eso les ayudó a desarrollar con 
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ma~ facilidad los eJen;iclos, se observó también QtJe empezaban a modular su tono 

de voz, eso se comprobó a través de la realización de los ejelciclos; ya que los 

nl'ios sos!enÍan su YOZ en la rrecueoc!a estableclda por espacio de segundos, con 

ese adelanto, no se podÍa afirmar que existiera un cambio en su forma de hablar, lo 

que sí podÍa decút:e, es que habían dado el primer paso para lograr el objetivo de la 

teiaplL 

Es importante mencionar que durante esos once meses de trabaJo, el proyecto 

concluyó ta primera etapa del programa establecido, obteniendo resultados positivos. 

Oesarort\l'lldamente, po< motiYOs fuera de nuestro alcance, la segunda etapa de trabajo 

se encuentra pendiente de continuar. 

Después de esa primera etapa, se llevO a cabo la s~unda entrevista evaluatlw, con el 

propósito de obtener el resultado del avance observado en los niTl'os. Cabe mencionar 

que por problemas ramiliares seis nii'íos se dieron de baja (tres ni?!os pertenecientes al 

grupo control y tres nll'!os del grupo experimental). 

2.4.4 Segunda entmvlsta evatuatlva 

La entrevista fue apíicada al grupo experimental y al grupo control, bajo las mismas 

especificaciones que la primera, y con las mismas condiciones de trabaJo: materia~ 

tiempo, kigar y personal Las entrevistas se grabaron en cassettes de audio para 

obtener el segundo elemento de comparación para la evaluaclón. 

La aplicación se reaijzó en dos etapas, primeramente se citó al grupo control y el 

siguiente dÍa se citó al grupo experimental. 
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El tiempo de la segunda entrevista fue de 20 minutos por participante y el proceso fue 

exactamente el mismo. Para evitar que hubiera alguna distracción durante la grabación 

de fa entrevista, se coloco un letrero en fa puerta del cubículo en donde se le pedía 

al personal del laboratorio que no entrara durante la grabación. Las entrevistas fueron 

realizadas por la Terapista de Lenguaje y la Pedagoga, encargadas de llevar a cabo ef 

desarroffo del taller. 

Los niT!os entraban y se sentaban frente al micrófono del equipo modular, se les 

explico el procedimiento de la entrevista; se fes dijo que tenían que pronunciar de 

fa mejor manera, el nombre de la figura que representaba cada una de las láminas que 

se les fuera presentando, ya que su voz iba a ser grabada en un cassette de audio. 

Las láminas siempre se mostraron con la misma secuencia y para distinguir el principio 

y et final de cada palabra se dejo un tiempo razonable entre lámina y ltlmina. Se 

etiqueto cada cassette con e! nombre de cada nii'!o, el grupo al que correspondía y fa 

fecha. 

Una vez terminada esta etapa, se ffevO a cabo la obtención de Jos resultados a través 

de fa prueba de auditorio. 

El objetivo principal de las pruebas de auditorio fue evaluar la 1 a. etapa da trabajo en 

el "Taller para la educación del tono y timbre de voz de nii'!os hipoacúsicos", consistente 

en el manejo de diferentes frecuencias pera encontrar el timbre de voz mtls apropiado 

para elfos, iniciándose así una situación más formal para fa educación del tono y timbre 

de voz. Este aspecto estuvo apoyado con ejercicios de respiración, tono, Intensidad, 

así como vocalización, duración y ritmo. 
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Después de once meses de 1racajo direc 10· nil'!os-equipo-paquete de ejercicios y 

equipo multidisc;plinario, las personas que convivimos a diario con e:ios, percibimos 

cambios en su timbre de voz, pero como antes se menciono era necesario realizar 

pruebas de auditor'o con personas ajenas a los niOOs y en la situación de terapia para 

dar confiabilidad a "esos cambios·. 

Era precisamente el interés de saber cuáles fueron tos logros de los nii'!os, el motivo 

por el cual se pensó en un cuestionario evaluativo, el cual fue aplicado a un grupo de 

auditorio. (Se anexa cuestionario) 

Pruebas de auo;torio 

Para la aplicación de la prueba de auditorio de las dos entrevistas de cada nfl!o, se 

reuniO un grupo de personas que cumplían con Jos siguientes requisitos: 

a. DisposiciOn para escuchar dos grabaciones. 

b. Contar con un tiempo estimado de 30 a 40 minutos. 

c. Papelería necesaria: cuestionario y léplz. 

Metodología para la apllcaciOn de la prueba de auditorio: 

1. Una vez reunido el grupo de auditorio, los aplicadores proporcionarían lo siguiente: 

•· lugar adecuado para la aplicaciOn de los cuestionarios. 
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b. Contar con et equipo necesario para la aplicación: 

- grabadora - cassettes - papelería 

- horario específico dependiendo del número de Integrantes del auditorio. 

2. Antes de iniciar las pruebas de auditorio, se dió una breve Introducción de los 

siguientes aspectos: a) funcionamiento del dispositl\'O electrónico; b) objetivo del 

"Taller para la educación del tono y timbre de voz de nl'i'l"os hlpoacúsicos·; c) contenido 

del cuestionario; d) información sobre los aspectos de voz que tenían que escuchar: 

respiración, tono, intensidad, así como vocalización, duración y ritmo. Para que esa 

información sirviera de apo)'O y sensib:ii:aci6n para obtener mayor confiabilidad en tas 

respuestas que nos pr;;porcionarían. 

3. Para realizar el cuestionario se dividió al auditorio en parejas, a cada una de éstas 

se les pasaron las dos entrevistas de cada nii'!o. Los participantes sólo escucharían 

cuatro entre,istas para evitar el cansancio. 

4. />J finanznr la aplicación de todos los cuestionarios se procedió a cuantificar las 

respuestas para presentar los resultados de esa primera etapa 

5. En la evaluación quedarón incluidos los dos grupos de nii'fos que conformaron el 

"Taller" grupo control y grupo experimental, para comparar resultados entre uno y otro. 

La evaluación se realizo siguiendo la metcdología que a conlinuación se describe: 

La grabación de la 1 a. y 2a. entrevista, basadas en el mismo vocabulario. 
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Las pruebas oe auditorio 

La transcripción fonológica y fonética. 

Recopilación y oroenamiento de informaci61\ 

Gra ficación y presentación de la información. 

8 procedimiento para la realización de le evaluación fue: 

Recopílación de la y 2a. entrevista, a cargo de le Pedagoga y la Terapista 

de Lenguaje para llevar a cabo las pruebas de auditorio 

Ls.s pruebas de auditorio se realizaron en un cub;culo destinado al "taller". 

Para la realización de éstas se contó con la participación de doce personas, 

todas ellas pertenecientes al área adminislrativa del llMAS. Se formaron 

dos auditorios, con el p;opósito de obtener resultados diferentes en cada 

nii'!o. Ls. metodología y material utilizado para su aplicación fueron los 

correspondientes al formato VíVo TNS. Estas entrevistas fueron realizadas 

por la Pedagoga. 

La transcripción fonológica y fonética se realizó en las mismas instalaciones 

por ta Terapista de Lenguaje. 

La recopilación, ordenamiento, graficación y presentación de la Información 

estuvo a cargo de !a Pedagoga. 



V. RESULTADOS 



V. RESULTADOS 

Una vez recabados lodos los elementos para la evaluación, se obtuvieron los siguientes 

resultados, utilizando el cálculo de prueba estadística "t" para el dlsei'!o de dos grupos 

pareados. 

En el Departamento de Probabilidad y Estadistica del llMAS, el Dr. Rafael Madrid, 

disen6 un programa por computadora, para obtener el resultado de los dos grupos. 

Este programa reforzó aún más el resultado obtenido a través del cálculo estadÍsltco 

de dos grupos pareados, (se anexa el programa). 

A continuación se detallan estadisticamenle los resultados: 
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1. Se computó el promedio de los participantes del grupo experimental, antes y después 

de haber recibido la terapia de voz por medio de la computadora. 

Tabla No. 1 GRUPO EXPERIMENTAL 

RESULTADOS OBTENIDOS ANTES Y DESPUES DE LA TERAPIA 

SUJElO ANTES DES PUES tl; ,~ . 
22.5 25 -2.5 625 

2 o 2 -2 4 

3 3.5 6 -2.5 625 

4 o o o o 
5 o 1.5 -1.5 225 

6 3 4.5 -1.5 225 

7 4.5 -3.5 1225 

8 24.5 25 -0.5 025 

9 4.5 7.5 -3 g 

10 o -1 

11 o +1 

12 21 22.5 -1.5 225 

lOTAL 81 99.5 -18.5 46.75 
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;¡ = 99.5 - 81 = 18.5 

S , 2 - n¡;,¡¡-(J;)1 _ t:('US)-(-1&.5) 1 Ut-3'1.25 _ ill,Il _ l ••71n ª n n-l - i2l11J -~ - --ur .. - .~ • 

Ho :M, >O 

t = -1.MU-D = -t.5-4-41 = <t.15 
Jum/12 -::mr 

-us < 1.1'9sg 

:. SI HAY DIFERENCIA SIGNIFICATIVA ENTRE ANTES Y DESPUES DE lA TERAPIA 

Como puede observarse, a través de estos resultados, el grupo experimental 

si presento cambio significativo, después de haber llevado su terapia de voz por medio 

de la computadora. 
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~~\W. 

2. Se computó el promedio de los participantes del grupo control, antes y después de 

haber recibido la te~pia de voz con el método tradicional 

Tabla No. 2 GRUPO CONTROL 

RESULTADOS OBTENIDOS ANTES Y DESPUES DE LA TERAPIA 

SUJETO ANTES O ES PUES ¡, ~~ 
1 

2.5 5.5 ·3. 9. 

2 2 ·1 ·1 

3 1a 21 ·3. 9. 

4 0.5 0.5 o o 
5 o o o o 
6 2.5 3.5 -1. 1. 

7 2.5 5.5 ·3 .g 

8 3 o +3 .g 

g 20.5 19 +1.5 +2.25 

10 o o o o 
11 5 4.5 +0.5 +0.25 

12 19.5 20 -0.5 +0.25 

TOTAL 75 81.5 -6.5 40.75 

.. ~t". 
'\\j \' ¡ ''" \' ,. 

\Í~~ \\\\,\\i\ttt. 
~ \1 
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;¡ = -81.5 - 75 = 6.5 

d= ~ = 421=0.506 

Sd2 _ nl:d¡-(El;)' _ 12(<0.751-(-6.S)' _ <80-42.25 _ «6.TS _ • "8" 
- n n-1 - l'l u) - --o,- - l3r - ->·'1 ,.. 

Ho:M¡>O 

1 = -o.m•-o = -0.s.10 = l.Ol98S 
J3.3M</l2 ~ 

-1.7959 < -1.0IQSS 

:. NO HAY DIFERENCIA SIGNIFICATIVA ENTRE ANTES Y DESPUES DE LA TERAPIA. 

Como puede observarse, a través de estos resultados, el grupo control no 

presentó cambio significativo, después de haber llevado su terapia de voz con el método 

tradicional. 
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Tabla No. 3 RESULTADOS OBTENIDOS DEL DIAGOSTICO TER.APEUTICO 
A TR.AVES DE LA lA. Y 2A. ENTREVISTA 

GRUPO EXPERIMENTAL GRUPO CONTROL 

ASPECTO 1&. ENTREVISTA 2a. ENTREVISTA la. ENTREVISTA 2a. ENTREVISTA 
No. de Niños No. de Niñoo No. de Niñoo No. de Niñoo 

Voz explosiva 2 

Voz forzad& 5 4 8 

Voz gutural 5 7 2 

Mal control de aire 9 10 11 

Nasa!Uaci6n 8 2 2 2 

Ensordecimiento de vocales 5 2 4 4 

Alarga.miento de voc~ea 6 3 2 5 

Sustitución de fonelll&I 2 2 2 

Dislalias 1 
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CONCLUSIONES 

Se propone el uso de la computadora, ya que sabemos que la vía visual es un gran 

apoyo para personas con problemas de audición, a través de ella, estas personas 

tendrán una retroalimentación visual que les permitirá ver gráficamente los aspectos 

de su voz, y así corregirlos. 

Hasta el momento ha transcurrido la primera etapa del taller con duración de once 

meses y aunque es difícil concluir a estas alturas se pueden mencionar los siguientes 

puntos: 

La computadora es una herramienta muy motivante para los ni'i'fos 

hipoacúsicos y gracias a ello, se ha incrementado considerablemente su 

participación en las terapias. En muchas ocasiones es dilÍcil interrumpir al 

nii'!o, normalmente desean seguir jugando. 

Los nii'!os han cambiado su concepto hacia la computadora, ya no compiten 

contra ta máquina, juegan con ella. 

La computadora en la terapia de lenguaje, no elimina el uso de los dilerentes 

maleriales convencionales, ni la presencia de la terapista, al contrario, viene 

a ser una herramienta más dentro de la terapia. Ha sido un material de 

trabajo motivante para ellos, gracias a ella, se tiene la ventaja de reducir 

el tiempo que se llevaría en la utilización de cuadernos, láminas, lápices, 

gomas, gráficas, etc. El nii'fa puede repetir tantas veces como sea necesario 

el mismo ejerr:icio, sin que la computadora se canse. Además, es posible 

variar la dificultad de cada uno de los ejercicios, tomando en cuenta las 

caracterÍslicas específicas de la voz de cada nii'fo, llevándolo de lo más fácil 

a lo más difícil y lograr que dominen los aspectos de la voz. 
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En las T..tla. l r t, se observan los resultados obtenidos de la primera y 

segunda entrevista. Estos datos fueron proporcionados El través de las 

pruebas de auditorio. Como ya se mencionó, para obtener estos resultados, 

se utilizó la prueoa estadística de comparaciones pareadas. Después de 

hacer el cómputo de promedios de cada nii'fo, entre antes y después de la 

terapia, se obtuvieron los resultados, en donde se puede apreciar que sí hubo 

un cambio significativo en la voz de los nii'fos del grupo experimental, en lo 

que se refiere al grupo control, no hubo cambio significativo en la voz. 

En la Toblo 3, se muestra el resultado del diagnóstico terapeútlco, en cuanto 

a los defectos de la voz que p~esentaron los nii'fos Integrantes de los dos 

gr~pos que formaron el taller. Este resultado fue dado por la Terapista de 

Lenguaje, después de haber escuchado la primera y segunda entrevista. 

Hasta el momento cabe mencionar que este adelanto es el primer paso a 

seguir para desarrollar una voz inteligible. 
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LIMITACIONES 

Es importante sacer que el prO)'ecto se encontró con algunas fimitantes: 

1. Debido a que el llMAS es un Instituto de Investigaciones, sus instalaciones 

distan mucho de ser una escuela, aunque se destinó un lugar cerrado 

y exclusi\1) para las terapias, existieron algunas quejas pcr parte de los 

investigadores. Esto se debe a que los nii'fos venían acompaí'!ados por sus 

mamás y sus hermanos, ocasionando gran alboroto dentro oel Instituto, los 

hermanitos lloraban, gritaban, corrían por los pasillos. Aunque se les pidió a 

las mamás que trataran de guardar silencio, para no interrumpir las labores de 

investigación, era imcosible, ya que los nii"ios no podían estar en silencio los 50 

minutos que dura!la la sesión. 

l. Otra limitante, se refiece a la situación económica de los nii':os. La ma~ria 

ellos perte.1ecen a ur.a ciase social baja y por lo general viven en lugares 

muy alejados, la gran parte. en los limites de la ciudad. Como consecuencia, 

los nii'los y familia tenían que transladarse al Instituto dos veces por semana, 

provocando esto un gasto extra, el cual no tenían destinado para ese transporte, 

ocasionando que algunos nii'fos faltaran a las sesiones. 

~. Debido al impacto que ha tenido el dispositivo y el paquete de juegos, entre 

las personas que se dedican al campo de la terapia de lenguaje, diferentes 

instituciones han solicitado un equ;po para utilizarlo en sus terapias dentro de 

sus Instalaciones. Desafortunadamente el proyecto no puede solucionar estas 

peticiones, ya que el grup es muy pequei'fo y no tiene las características 

para producir en car.Maces industriales el equipo que se solicita, existen 

además, ciertos lineamientos qc;e establece la UNAM para poder desarrollar 

en cantidades industriales y abastecer a las instituciones solicitantes. 
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SUGERENCIAS 

En cuanto a las limitantes antes mencionadas, se dan algunas sugerencias que podrían 

llegar a solucionarlas. 

1. Debido a que en el llMAS las instalaciones no son adecuadas para llevar a 

cabo las terapias, el equipo de trabajo puede ser llevado en la Dirección de 

la Escuela de Educación Especial No. 17 de Audición y Lenguaje, en donde 

sí tienen las Instalaciones necesarias para dar una terapia de voz. El grupo del 

proyecto estaría en continuo contacto para vigilar el funcionamiento del equipo. 

2. Otra sugerencia sería otorgar una "beca de transporte". El propósito de 

ésta, seria proporcionar a los ni11os el dinero necesario para su traslado, 

correspondiente a dos días por semana. De esta manera los padres no tendrían 

que pedir dinero prestado, ni tendrían que destinar de su gasto una cantidad 

extra para el transporte de esos días. 

3. Respecto a las peticiones que hacen otras instituciones para adquirir el equipo, 

lo más recomendable sería que el llMAS a través de la UNAM, firmara un 

convenio con las Instituciones que Jo solicitan. Este convenio daría como 

resultado un Intercambio académico en beneficio de las Instituciones y del 

proyecto. 



APORTACIONES 

La computadora ha sido un avance tecnologíco, I~ cual se ha ido introduciendo más y 

más dentro del campo pedagógico. El principal objetivo es el de reforzar el proceso 

ensel'l'anza-aprendlzaje. 

· ta realización de este proyecto tiene una aportación muy importante en el campo de 

la educaciórt La computadora de tipo personal se ha introducido en el émbito de la 

educación como un auxiliar pedagógico, y ahora en particular, como un apoyo en la 

rehabilitación en problemas de voz. 

8 equipo electrónico diseí'íado para este proyecto, viene a ser una herramienta 

més dentro de los recursos didécticos en el proceso ensef!anza-aprendizaje. La 

computadora ofrece a la educación del nií'ío especial, aspectos que facilitan su 

aprendizaje. Como es el caso del "taller", los nií'íos encontraron que la computadora es 

un instrumento de trabajo motivante, lo cual favoreció su disposición para trabajar y así 

mismo para aprender. 
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LISTA DE PALABRAS QUE COMPRENDEN LAS ENTREVISTAS 

EVALUATIVAS 

1. perro 16. blusa 

2. zapato 17. baila 

3. meno 18. dedos 

4. sopa 19. dientes 

s. azul 20. chico 

s. gato 21. brazo 

7. mul'\'ece 22. globo 

8. nll'\'o 23. plato 

9. vacas 24. enferno 

10. mesa 25. naranja 

11. estrella 26. doctor 

12. bolsa 27. leche 

13. árbol 28. limón 

14. lleve 29. falda 

15. rojo 30. hombre 



DIAGNOSTICO CLINICO DE LOS Nl~OS PARTICIPANTES DEL TALLER 

GRUPO EXPERIMENTAL GRUPO COTNROL 

Uso de auxiliar auditivo 12 Uso de auxiliar auditivo 12 

Hombres 5 Hombres B 

Mujeres 7 Mujeres 6 

DIAGNOSTICO DIAGNOSTICO 

Desconocido 2 Desconocido 2 

Cortlpatía bilateral 2 Cortipatía bilateral 3 

Cortipatía B. Auitos6mlca 5 Cortipatía B. Autos6mica 3 

Cortipatía B. Congénita Cortiparía B. Congénita 

Cortipatía B. post Cortipatía B. post 

meningitis meningitis 

Cortlpatía B. Perlnatal Cortlpatía B. Perinatal 3 

Laberlntopatía bilateral Laberlntopatía bilateral 

post viral post viral 

Slndrome de Waarderburg Sindrome de Waarderburg 



PROGRAMA ELABORADO EN EL DEPTO. DE PROBABILIDAD Y ESTADISTICA DEL llMAS 

B!.IDP2V - ANALYSIS OF VARlANCE ANO COVAR.IANCE WJTH REPEATED MEASURES. 
copyrl¡hl 1977, 1979, !981, 1982, 1983, !985, 19!7, 1988, 1990. 
by B!.IDP S1.1is1ical Softwue, !.ne. 

BMDP 5&.atlatkal Sollwan, be. 
1«os.,...-.am1 
i-~ (213) •n.T7911 
PIMt.ae (213) 312-0Hl 
Fu (213) 312-<JIOI 
Tola 417'93< BMDP VI 

V...._, l!KIO (VAXfVMS) D&1c 2'-Apr •• 01. 

Dr. R.da.IM..!rid 

PROGRAM !NSTRUC!IONS 

B!.IDP lV 

/INPUT 

" .. 
"' " .. .. 

TITLE = "RESULTADOS DE PRUEBAS DE AUDITORIO' 

FILE = APREXCOMP 

Va.ri&ble• = 4 fonn•loe = libres 

/VARIABLES NAMES 

- G (Grupo) A (Alumno) El {Exornen !n:Cial) EF (E.nmen Final) 

BMDP Swi.tbl ,_...,. 
C.Vk Toe.. P .... M..W hna Rd. 
c..i., l...i.ad 
Pi.o.t• +su 2l M2nt 
1'u +.ssl 21 W2'22 
Tila TU.U SSWL El 



/GROUP 

= CODES (G) = 1, 2 

GROUP NAMES (G) = USQ.COMP y CONTROL 

fDESIGN 

= GROUPffiG = G DEPENDENT = EF COVAR = El 

fPRmT 

= LmESIZE=72 

/END 

NUMBER OF VARIABLES TO READ .............................................................. • 
NUMBER OF VARIABLES ADDED BY TRANSFORMATIONS ..................... O 
TOTAL NUMBER OF VARIABLES ................................••.•...•.•...........••.....•...•.• • 
CASE LABELING VARIABLES ••..•...........................•.................•••.......•.•.••......•.• 
NUMBER OF CASES TO READ ...........................................•.............•. TO END 
MISSING YALUES CHECKED BEFORE OR AFTER TRANS ........... NEITHER 
BLANKS IN THE DATA ARE TREATED AS ....••........................••........ MISING 
INPUT FILE .... APRE.XCOMP ............................................................................ . 
REWIND INPUT UNIT PRIOR TO READING ... DATA ............................ YES 
NUMBER OF INTEGER WORDS OF MEMORY FOR STORAGE. ........... 19998 

VARIABLES TO BE USED 

lG 2A 3 El • EF 

DATA FORM • .\.T: FREE 

THE LONGEST RECORD MAY HAVE UP TO 80 CHARACTERS. 



Desip 1~ci6.cation1: 
Group = 1 

O..peud =' 
eo.v = s 

Number o! cue1 re&d .. -················· 2• 

Group atructure 
G 
USO-COMP 
CONTROL 

CELLMEANS 

------ FOR 1-ST COVARIATE 
G 

El 
COUNT 

USO-COMP 

&.75000 
12 

Counl 
1l 
12 

CONTROL 

6.25000 
12 

TOTAL 

&.5000 
2• 

El ptomedio globll\ de lo! doa ¡rupos ~ a.SC.001 correspondiente aJ UUTU!:n inidrJ, 

STANDARD DEVIATIONS 

------ FOR 1-ST COVARIATE 
G 

El 

USO-COMP 

9.HSSO 

CONTROL 

8.0S260 

De:svia.dón utandMd de ~os dot grupos pa.rticip4lltes, con respecto J ex&men inicial 



CELLMEANS 

------FOR 1-ST DEPENDENT VARIABLE 
G 

EF 
COUNT 

USO.COMP CONTROL 

8.29187 
12 

8.79187 
12 

TOTAL 

7.54187 
24 

El promedio ¡Job&! de loa doo grupoo .. 7.54187, corrupondiente &! examu &ni. 

STANDARD DEVIATIONS 

------FOR l·ST COVARIATE 
G USO.COMP CONTROL 

EF 8.23368 

Desvio.ción eslaJJdard de loa do1 gnpoo p&r\i<iPaJJtei, con resp<Clo &! examen &na!. 

Aaalylis of vvia.nce for 1-ST -Dependent vuü.hle-
SOURCE SUM OF DF MEAN 

SQUARES SQUARE 
G 5.9a20ll S.98208 
El 1781.50802 1781.50802 

SO URCE 

G 
El 

55.45-0U 21 2.~g 

REGRESSION 

1.0021 

F 

2.27 
887.U 

TAIL 
PROB. 
O.H12 
0.0000 



ADJUSTED CELL MEANS 

------ FOR 1-ST DEPE!\1JENT VARIABLE 
G 

EF 

USO.COMP CONTROL 

s.oua 

Despu& de .\jtUta..r loa promedi(lj, se ob5UV& que el ruulta.do en el grupo -U.o-coinp {u~ompu.ladon}• 
ee mt.yor &l ruult&do c¡ue obtuvo d grupo (Oatrol. 

Numbu oí integer words u.sed in proceding problem 107 4 
CPU time 1:11cd 6.150 s.econd1 



CueaUonarlo de Evaluación la. Etapa 
(Altura Tonal) 

Grupo: ---------- No. de Entrevista: -----------

Lugar de aplicación: ________ Ocupación: ---------

Indicaciones: 

Usted va a escuchar una lista de 30 palabras, de las cuales va a escribir lo que oiga, 
sean palabas o sonidos. 

Les palabras se escucharan una sola vez. 

1 _____ _ 11 _____ _ 21 _____ _ 
2 _____ _ 12 _____ _ 22 _____ _ 
3 _____ _ 13 _____ _ 23 _____ _ 
4 _____ _ 14 _____ _ 24 _____ _ 
5 _____ _ 15 ____ _ 25 ____ _ 

ª------ 16 _____ _ 26 _____ _ 
7 _____ _ 17 _____ _ 27 ____ _ 

ª------ 18 _____ _ 28 ____ _ 
9 _____ _ 19 _____ _ 29 _____ _ 
10 _____ _ 20 _____ _ 30 _____ _ 

Usted va e volver a escuchar la cinta, ya no va a escribir nada, solamente le vamos 
a pedir que ponga atención a la voz del ni7!o para que nos conteste las siguientes 
preguntas: 



1. La mayoría de lo que escuchó fueron: 

palabras __ _ sonidos ruidos 

2. Las palabras fueron: 

claras entendibles lnentendibles __ _ 

3. lCuántas palabras escuchó claramente? ___ _ 

4. ¿cuántas palabras entendió aunque no esten bien dichas? ___ _ 

5. Cuando el nií'lo habla se le oye: 

normal agitado __ _ que el aire no le alcanza __ _ 

s. Las palabras que oyó son: 

muy alargadas __ _ las dice bien 

7. El tono de la voz del nií'lo es: 

normal nasal(gangoso) __ _ monótono __ _ 

8. El timbre de la voz del ni1fo es: 

normal grave(ronco) __ _ agudo __ _ 



9. El ritmo al hablar el nii'lo es: 

lento normal rápido __ _ 

1 O. Entre la 1 a. y 2a entrevista usted notó algún cambio: 
e) Tono si no 

b) Timbre si no 

e) Respiración si no 

d) Ritmo sí no 

Comentarios: 

Muchas gracias por su atención y colaboración en la realización de este cuestionarlo. 

Fecha __________ _ 

Lugar de aplicación--------------------­
Realizado por-----------------­
Ocupación-----------------­

Nombre y Firma ------------------
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EL CUESTIONARIO PARA LA EVALUACION DE LA FONOLOGIA INFANTIL (CEFI) 

1. Flnalldad y bases 

El CEFI tiene como flnalidad la de responder a una necesidad: la laila de pruebas 
de articulación eficientes y adecuadas a la realidad lingüística infantil. Se basa en el 
estudio fonológico de las palabras que usan comúnmente los nli'l'os mexicanos 1• A 
partir de esto se determinaron lanto el inventario como la distribución de los fonemas 
que aparecen en el cuestionario. 

A diferencia de otras pruebas, en ésta se procuró que todos los fonemas -con 
excepción de los grupos consonánticos y los diptongos- ocurrieran dos o més veces. 
Para esto, por razones de economía de tiempo en la aplicación, cada una de las 
palabras se utiliza para evaluar todos los fonemas que en ella se presentan. 

2. Material necesario para aplicar el cuestionarlo 

Un álbum de dibujos, iluslraciones o recortes de revislas que permita al 
Informante, frente a la imagen, decir la palabra correspondiente. 1 

Un Q..E.E! para cada informante. 

Plumas o lápices. 

Una grabadora, de ser posible. 

3. Instrucciones para cada sección 

El Qg.E! consta de 6 secciones, las cuales se explican a continuación. 

1. DATOS DEL INFORMANTE (p. 1) 

1 VeaM. utu ottw., 1ot 1tl(UJ•nltt uikuloc R. AYila. •L. ÚlYHU(ad6D d.J &b:lco Lofu.\U r t. usd.uu~•, A~ MI 
rv Co.fl"UO /rsl~ u ,. .b:ic:. "• ZA"~ ' FJol~ "' ArniltiN Lob."M. Llma., Pu'1. una: ~ •Pu• 4H QOll 

compr.nd..a Je. DlAo.• • Rttut. 41 Com'fvl.s..-i6'a Ota, MWco., Fuodac.1611 Al'hllG Roiiiubhn\b, Hf8.f, a4.lllJ 5; ci Ucm. •uJt.lut 
}Db.ntU d• Mhko: p..Jabtu, lipo1. YocaWcn•, Aa.u id Jl Co""-rug lri.t~ 1o!tt á 1Jptlriol J1 Amlrtt.,. C.:MJ U Ml.UO, 
'1.l tl M °"'"' '4 l"d (UNA.\t, Mbko., 1986), pp. s10.s11. 

2y4AM ~••lo ta H<d6t1 1: SECUENCIA OC DIBUJOS Y TR.AliSCRJPCION (p. t). 



Se transcriben aquí los datos generales del nil!o, así como los de sus padres, 
Al final se anota el nombre del Investigador que aplicó et QID esi como sus 
observaciones, la fecha de la entre,1sta y el tiempo que duró la misma. 

~. SECUENCIA DE DISUJOS Y Tf'ANSCRIPCION (p. 2-3) 

Observaciones: a) al lado del número de cada dibujo esta la p11tebn! 
correspondiente; b) los núme:os que aparecen sobre los fonemas remiten e 
la posición consecutiva de los mismos, tal como se muestra en les secciones 
3 y 4. 

Procedimiento: a) muestre el dibujo al ni?!o y pídale, a través de preguntas del 
tipo ¿ qué es? (D1 ), ¿como es? (017) o ¿qué hace? (D34) que dé la respuesta 
corrspondiente; b) transcriba fonológicamente la respuesta en el espacio que 
aparece a continuación; c) transcriba fonéticamente todo fenómeno que no 
consid:1e normal; d) ~ncierre en un circulo las vocales de pronunciación anormal 

s. UBICACION DE PAL'<BAAS Y FONEMAS PAR.\ LA CONCENTPACION DE DATOS 
(p. 4-7) 

Esta sección sir.-e de referencia y localización de las palabras de acuerdo con la 
agrupaciOn •y la pcsición -inicial, intermedia o final de palabra- de los fonemas 
La secuencia numérica ccrrespc'1de a !a que se utiliza en la concentración de 
datos (sección 4~ 

'· CONCENTf'ACION DE DATOS (p. 8-10) 

Se procede a hacer la concentración a partir de las transcripciones (sección 
2) y la ubicación de tas palabras y los fonemas (sección 3). 

Observaciones: La letra N significa 'normal'; la M, 'modificación'; la S, 
'sustitución'; la O, "omisión'; y el signo ?, "duda por parte del investigador'. 
Esas claves se utílizan para calificar la pronunciación del informante. Aparte 
de la pronunciación normal o hay una omisión, deje en blanco el espacio que 
esta abajo de cada número; c) si se trata de una modificación o una sustitución, 
transcriba la pronunciación abajo del número; y o) trate, siempre que pueda, de 
transcribir abajo de los números los casos dudosos. En cuanto a las vocales (p. 
1 O), e) anote únicamente los totales correspondientes a cada clave abajo de las 

S Lw COll.90a.&.a&.n &lal.aJu M prnt::au a¡r.iyad..u e.2 •) &o:loru or&ld {b/ /d/ /1/ /1/; b) 1JoOrdu o coaU .. n&.11 /p/ /t/ 
/Cb/ f'i/; <) totd..u cooti:ui.u /r/ /•/ /J/; d) n..u4ln /=/ /a/ /1/; 7 •) ttq,o.idu /r/ /n/ ¡1/ .. A coc.U.a1U.<\6a ~,.. 
loil &r'llp<m llomoélib.kot (W cou~:ic:.tn Htú l!l la ::iiu::a 1D.ab.); lo.a (1'11~ li.i.cro.IUbk:c.t (c...-.!a coc..oa.ut• 1.pu.c1 
• diil&lah •!laba}¡ ~ pi¡;:>-ot mb.tCf. (hirtt~ 7 homotiU~J.:ot l. la "'H); ~ dlptG:!ip 1 lM YO<U... 



mismas. Por último, !) haga las sumas que se indican para obtener subtotales 
y totales de tas ocurrencias de cada tipo de fenómeno. 

5. ESTADISTICA (p. 11) 

Con base en los totales de la sección anterior, haga la concentración de los 
datos numéricos y obtenga cada gran total. 

e. PALABRAS EN ORDEN ALFABETICO 

' ,¡ 

Esta sección sirve de referencia. Su finalidad es B)'Udar al investigador a ubicar 
alguna palabra o algún fenómeno rapidamente mediante la secuencia alfabética 
de las palabras y la numeración de cada fenómeno dentro de ellas. 

Raúl Avila 
El Colegio de México 

Abril de 1987 



DATOS DEI !NEOBMANIF 

Edad sexo escoladdad 

Anamnesis 

Patos familiares 

Nombre del padre 

Edad sexo escolaridad 

Anamnesis 

Nombre de la medre 

Edad sexo escolaridad 

Anamnesis 

Nhrel socjopconómjco de !::. fami\i-;i 

{Jamjcilio tami!iar 



Nombre del Investigador 

Observaciones 

Fecha de aplicación del test 

Tiempo utilizado para la aplicación 



IJOl 27 ~ 016 u 8 
p e o a V e 

58 32 38 94 70 
002 z a p a t o 017. r o j o 

71 78 76 88 122 
003 m a n o 018 n a r a nj a 

57 30 22 95 
004 s o p a 019 g o rr o 

59 104 33 119 91 
005 a 2 u l 020 t a mb o r 

21 36 87 84 
006 g a t o 021 a r a ñ a 

73 85 49 45 74 
007 m u ñ e e a 022 e a m a 

77 86 11 115 90 
DOS n ,i ñ o 023 d o et o r 

26 136 79 67 7 82 
009 p eí n e 024 j a b 6 n 

3 50 66 97 42 
010 V a e a s 025 l e ch e 

72 62 98 75 93 
011 m e s a 026 1 i m 6 n 

133 18 51 116 
012 e str e u a 027 f a ld a 

2 117 92 25 101 
013 b o ls a 028 r e g a l o 

125 103 56 54 
014 .'.!. rb o 1 029 s o f l1 

44 69 28 137 80 
015 e a j a 030 p ia n o 



68 135 99 107 61 
031 au l a 045 br a z o 

106 60 110 6 
032 bl u s a 046 gl o b o 

40 53 89 112 37 
033 ch o f e r 047 pl a t o 

1 134 100 47 141 108 
034 b ai 1 a 048 e ua dr o 

9 13 64 111 63 
035 d e d o s 049 el a V o s 

130 5 109 41 
036 e es o b a oso n e ch a 

10 138 123 65 113 120 
037 d ie nt e s 051 tr o ny o 

34 31 121 126 
038 t a p a 052 e nf e Dl\ o 

52 142 29 124 114 139 81 
039 f ue 9 o 053 i ny e ce i6 n 

55 140 12 15 132 
040 e iu d a d 054 h o irbr e 

46 127 105 131 24 
041 e á re e 1 055 o nbl i 9 o 

39 48 29 143 128 
042 ch i e o 056 p ue rt a 

35 43 17 20 
043 t e ch o 057 y o y o 

93 129 102 14 19 118 
044 r e sb a 1 a d i 11 a 058 a lt o 

Ccrrentarios y obsez:vaviones: 



3. IJBIOICICN DE PAUIBAAS Y FCtID4l\.5 PARA IA CXN:DmW:ICN DE t:"1US 

a:ts:lWm:S AISLl\Dl\S 

1 --" v-v -· 1 
lb/ 034 b aila 049 cla V OS 

2 5 
013 b olsa 036 eso:> b a 

6 
010 V acas 046 globo 

7 
024 ja b 6n 

8 
016 llave 

9 12 15 
/d/ 035 d edos 040 ciu d ad 040 ciuda d 

10 13 
037 d ientes 035 de d os 

11 14 
023 d actor 044 resbala d illa 

16 18 
/y/ 016 u ave 012 estre 11 a 

17 19 
057 y a-¡o 044 resbaladi 11 a 

20 
057 yo y o 

21 23 
/g/ 006 g ato 039 fue g o 

22 24 
019 g erro 055 atbli g o 

25 
028 re g alo 



26 JO 
/p/ 009 p eine 004 so p a 

27 Jl 
001 p erro DJ8 ta p a 

28 J2 
OJO p iano 002 za p ato 

29 
056 p uerta 

JJ J6 
/t/ 020 t anDor 006 ga t o 

J4 J7 
DJ8 t apa 0.:7 pla t o 

J5 J8 
o4J t echo 002 zapa t o 

39 41 
/ch/ 042 ch ico oso fle ch a 

40 42 
033 ch o fer 025 le ch e 

43 
D4J te ch o 

44 48 
/k/ 015 e aja 042 chi e o 

45 49 
022 e ama 007 nuñe e a 

46 50 
041 e árcel DlO va e as 

47 
048 e uadro 

51 5J 
/f/ 027 f al da DJJ cho f er 

52 54 
039 f uego 029 so f á 



55 59 63 
/s/ 040 e iudad 005 a z ul 049 Clll'.'O s 

56 60 6~ 
029 s ofá 032 blu s a 035 dedo s 

57 61 65 
004 s opa 045 bra z o 037 diente s 

58 62 66 
002 z apato 011 ll'e s a 010 vaca s 

67 69 
/j/ 024 j aWn 015 ca j a 

68 "10 
031 j aula 01"1 ro j o 

71 74 
/mi 003 tn ano 022 ca m a 

n 75 
011 m esa 026 li m 00 

"13 
007 m uñeca 

76 78 81 
/n/ 018 n aran ja 003 rna n o 053 inyecciO n 

77 79 82 
008 n iñ:i 009 pei n e 024 jaM n 

80 83 
030 pía n o 026 1.im'.5 n 

84 
/ñ/ 021 ara ñ a 

85 
007 mu ñ eca 

86 
008 ni ñ o 

84 89 
/r/ 021 a r aña 033 chofe r 

88 90 
018 na r anja 023 docto r 

91 
020 t"1ti:o r 



92 95 
/rr/ 028 r egalo 019 go rr o 

93 96 
044 r esbaladilla 001 pe rr o 

94 
017 r ojo 

97 99 103 
/1/ 025 1 eche 031 jau 1 a 014 árl:o l 

98 100 104 
026 1 im5n 034 bai 1 a 005 a.zu l 

101 105 
028 rega 1 o 041 cárce 1 

102 
044 resba l adilla 

GRLJroS OCM:SIIABicn5 

106 111 127 
/bl/ 032 bl usa /rb/ 049 el aves /rs/ 041 c.1 re el 

107 112 128 
fbr/ 045 br azo /pl/ 047 pl ato /rt/ D56 pue rt a 

108 113 129 
/dr/ D-18 cua dr o /tr/ 051 tr arp::l /sb/ 044 re sb aladilla 

109 125 130 
/fl/ oso fl echa /rb/ 014 á rb ol /sk/ 036 e se oba 

110 126 143 
/gl/ 046 gl aOO /rm/ 052 enfe nn o /ué/ 056 p ue rta 



GruroS !-IDCTCS 

131 132 133 
/rrbl/ 055 o lli>l igo /abr/ 054 ro lt'.br e /str/ 012 e str ella 

GRJRlS HE:I:EIU>~ICDS 

114 ll8 122 
/ks/ 053 inye ce i6n /lt/ 058 a lt o /nj/ 018 nara nj a 

115 ll9 123 
/kt/ 023 do et or /lli>/ 020 ta nb or /nt/ 037 die nt es 

116 120 124 
/ld/ 027 fa ld a /rrp/ 051 tro rrp o /ny/ 053 i ny ecci6n 

117 121 
/ls/ 013 1::o ls a /nf/ 052 e nf emo 

OIPION30S 

134 137 140 
/ái/ 034 b ai la /iá/ 030 p ia no /fo/ 040 e iu dad 

135 138 141 
/áu/ 031 au la /ié/ 037 d ie ntes /\JA./ 048 e ua dro 

136 139 142 
léi/ 009 p ei ne /i6/ 053 inyecc i6 n /oé/ 039 f ue go 

VCCi\!.ES 

/a/ 51 ocurrencias /i/ 12 ocurrencias /u/ 7 ocurrencias 

/e/ 26 ocurrencias /o/ 42 =rencias 



4. CDOl~DE"'105 ,_ v-v -1 SUbtotales 

7 8 N H s o 
. /b/ 

10 11 12 13 14 lS N H o 
/d/ 

16 17 18 19 20 N M o 

""' 21 22 23 24 2S ll " o 
/g/ 

Sllbt.otal. S.>btotal Subtot.tl 'I'Ot.1.l 
N H s o ? H H s o 7 N H s o ? N H o 

26 27 28 29 30 31 32 M o 
/p/ 

33 34 3S 36 37 38 N H o 
/ti 

39 40 '1 42 43 ¡; H o 
/ch/ 

44 4S 46 47 48 49 so N H o 
/k/ 

Subtotal S\lbtotal 'lb tal 

N H o 7 !I M o N M o 

Sl S2 SJ S4 " !I o 
/f/ 

SS 56 S7 se S9 60 61 62 63 64 6S 66 N H o 
Is/ 

67 68 69 70 N H o 
/j/ 

SUbtotAl Subtotal Subtotal Tbt..al 

H H o 7 N M o ? N M o ? N M o 



··- v-v _, 
SWtotales 

71 72 73 74 75 M o 
/mi 

76 77 78 79 so 81 82 63 N M o 
In/ 

84 85 86 M o 
fr./ 

Subtotal SlbtotAl rubtotal Wt.11 
N H o ? N M o 1 " .. o 1 N M o 

/r/ 97 88 89 90 91 N K o 

/rr/ 92 93 94 95 96 N H o 

/l/ 
97 98 99 100 lill 102 103 104 105 N K o 

SubtctAl sutr.at.al Subtota.l 'll:>tAl 

N H 5 o N K o ? N H o 1 N H o 



GRlPOS HCM::SIIABICXlS 
l'Yt.I 124 /i6/ 139 

/bl/ 106 /rb/ 125 /fu/ 140 

/br/ 107 /rm/ 126 /uM 141 

/dr/ 108 /rs/ 127 /ué/ 142 

/fl/ 109 /rt/ 128 /\Ú/ 143 
Total 

/gl/ 110 /sb/ 129 N M s o 

/kl/ 111 /ski 130 
Total 

/El/ 112 N M s o ? 

VCCAUS 
/tr/ 113 

Total GRJro.5 MIX'ICS /a/ 51 ocurrencias 
N M s o ? 

Total 
GRUFOS HETER:lSIIABICXlS ¿i0011 131 N M s o ? 

/ks/ 114 /rri:Jr/ 132 /e/ 26 ocurrencias 
Total 

/kt/ 115 /str/ 133 N M s o ? 
Total 

/ld/ 116 N M s o ? /i/ 12 ocurrencias 
Total 

/ls/ 117 N M s o ? 

D:rPIJ::N;CS 

/lt/ 118 /o/ 42 ocurrencias 
Total 

/trb/ 119 /a.i.I 134 N M s o ? 

/f!J2./ 120 /áu/ 135 /u/ 7 ocurrencias 
Total 

/nf/ 121 /éi/ 136 N M s o ? 

/nj/ 122 /iá/ 137 

/nt/ 123 /ié/ 138 



5. ESTADISTICA 

Totales 

lb/ /d/ /y/ /g/ N M s o ? 

/p/ /t/ /ch/ /k/ N M s o ? 

/f/ /s/ /j/ N M s o ? 

/mi /ni /ñ/ N M s o ? 

Gran total 

N M s o ? 

GmFCS 
llGOSlIJIBIO:S N M s o ? 

GHlPCS 
HE:wo:m.•.m:a:s N M s o ? 

GHlPCS 
MIX'ItS N M s o ? 

Gran total 2 

N M s o ? 

DIPI'l'.NDS N M s o ? 

Gran total 3 

N M s o ? 

Gran total 4 



6. PAlAB.AAS m ~ AU'ABEI'IOJ 

118 40 53 89 
058 a lt o 033 ch o f e r 

87 84 9 13 64 
021 a r a ñ a 035 d e d o s 

125 103 10 138 123 65 
014 á ro o 1 037 d ie nt e s 

59 104 11 115 90 
005 a z u l 023 d o et o r 

1 134 lOO 121 126 
034 b ai l a 052 e nf e tm o 

106 60 130 5 
032 bl u s a 036 e se o b a 

2 117 133 18 
013 b o ls a 012 e str e ll a 

107 61 51 116 
045 br a z o 027 f a ld a 

44 74 109 H 
015 e a j a DSO fl e ch a 

45 74 52 142 23 
022 e a m a 039 f '-"' g o 

46 127 105 21 36 
041 C'"á re e l 006 g a t o 

55 14) 12 15 110 6 
040 e iu d a d 046 gl o b o 

111 63 22 95 
049 el a V o s 019 g o rr o 

47 141 108 132 
048 e ua dr o 054 h o mbr e 

39 48 124 114 139 81 
042 ch i e o D53 i ny e ce i6 n 



67 7 82 29 143 128 
D24 j a b 6 n 056 p ue rt a 

68 135 99 92 25 101 
031 j au 1 a 028 r e g a l o 

97 42 93 129 102 14 19 
025 1 e ch e 044 · r e sb a l a d i 11 a 

98 75 83 94 70 
026 l i m 6 n 017 r o j o 

16 8 56 54 
016 11 a V e 029 s o f á 

71 78 57 30 
003 m a n o 004 s o p a 

72 62 33 119 91 
011 m e s a 020 t a mb o r 

73 85 49 34 31 
007 m u ñ e e a 038 t a p a 

76 88 122 35 43 
018 n a r a nj a 043 t e ch o 

77 86 113 120 
008 n i ñ o 051 tr o np o 

131 24 3 so 66 
IJ55 o ll'bl i 9 o 010 V a e a s 

26 136 79 17 20 
1:()9 p ei n e 057 y o y o 

27 96 58 32 38 
tol p e rr o 002 z a p a t o 

28 137 80 
030 p ia n o 

112 37 
IJ.t7 pl a t o 



VIDEO VOZ 

VI V O 

DDSD - IIMAS - UNAM 

DERECHOS RESERVADOS (C) 1990, llmAS-UílAm 



Of'CIOíl: RESf'IRACIOíl Tono lílTEílSIDAD 
Fl-AYUDA ESC-Flíl. 



Juegos Video Voz 
JUEGOS PARA RESPIRACIOíl 

REHILETES 
REHILETE 

SELECCIOílA un JUEGO 
f 1-AYUDA ESC-mEnU FRlílCIFAL 



Jue os Video Voz 
JUEGO DE LOS REHILETES 

ola 
ú vos o jugar con 3 rehiletes. Poro que 
e muevan los rehiletes tú tienes que soplar. 
uondo tú veos el número 3 tienes que empezar 
soplar. Los rehiletes son diferentes, por eso 

ú tienes que pensar si vos o soplar fuerte o 
uove poro que se muevan. 

Suerte 

ESC-Flíl 



Jue os Video Voz 

* 3 

ESC-Flíl 



Jue os Video Voz 
JUEGO DEL REHILETE 

ola 

ú vos a ver un rehilete. Foro que se mueva el 
ehilete tú tienes que soplar. Si tú no soplas 
1 rehilete no se va o mover. Si tú soplas bien 
1 rehilete va a dar vueltos y tú vos o gana 
uchos puntos. 

SELECCIOílA un JUEGO 
Fl-AYUDA ESC-mEnU FRlílCIFAL 

Suerte 



Juegos Video Voz 

F1-FOíl Eíl CEROS EL ffiARCADOR ESC-Flíl 



Juee:os Video Voz 
JUEGOS PARA TOílO 

ílAVE 
PELOTA 
GLOBO 
PAYASO 

SELECCIOílA un JUEGO 
F1-AYUDA ESC-mEílU PRlílCIPAL 



Jue os Video Voz 
JUEGO DE LA ílAVE 

ú aquí vas a ver una nave, muchos planetas y 
na montaña. Tú vos a manejar la nove cuand 
ables. Acuerdote que tienes que respirar po 

a nariz. Cuidado no debes chocar cqn la 
ontaño. Si tú no respiras bien la nave se va 
caer. 

Suerte cumple tu misión 



Jue os Video Voz 

••• 

F1-AYUDA -05STACULO ESC-Flíl 



Jue os Video Voz 

.. • . .. 

. . M1SION_ ~UMPLI .._...._"" 
. . . .. . . . . . . .. ·. 

F1-AYUDA -OBSTACULO ESC-Flíl 



Jue os Video Voz 
JUEGO DE LA PELOTA 

ola 
ú vos o jugar con lo pelota. Lo pelota tien 
ue brincar poro llegar hasta lo flecho. Por 

AUe la peloto brinque tú tienes que hablar. Si 
~ú hablas bien, lo peloto va o llegar a lo flech 
H vos o ganar muchos puntos. 
1 Suert 

F1-AYUDA 
ESC-Flíl 

-FLECHA f 3-0TRO JUEGO 



Juegos Video Voz 

o e-

t00-580Hz 

Lulu 
988 

Fl-AYUDA -FLECHA F3-0TRO JUEGO 
ESC-Flíl 



Jue os Video Voz 
JUEGO DEL GLOBO 

ola 
quí hay un globo. Tú tienes que reventarlo 
on la flecha. La flecha se va a mover cuand 

tú hables. Si tú hablas bien y el globo s 
evienta, vas a ganar muchos puntos. 

F1-AYUDA 
ESC-Flíl 

Suerte revienta muchos globos 

-GLOBO f 3-0TRA VEZ 



Juegos Video Voz 

o 

100-580Hz 

Lulu 
980 

Fl-AYUDA -FLECHA F3-0TRO JUEGO 
ESC-Flíl 



Jue os Video Voz 

• LULU 
130 

T ~ 
t 

• 100-500 Hz 

Fl-AYUDA -GLOBO F3-0TRA VEZ 
ESC-Flíl 



Juegos Video Voz 

• LULU 
750 

J"'~ 
-,"e- • - • - 100-500 Hz 

Fl-A'r'UDA -GLOBO F3-0TRA VEZ 
ESC-FIO 



Juegos Video Voz 
JUEGO DEL PAYASO 

-!ola 
Tú tienes que hacer la cara de un payaso. 
f ú vas a ver los ojos, la nariz, la boca, el 
cabello y el gorro del payaso. Tú los vas 

1
o poner en el círculo amorillo paro hacer la 
coro del payaso. Fara ponerlos en su lugar, 
ú tienes que respirar y hablar bien. 

Suerte hazlo bonito 

F1-AYUDA F3-0TRA PARTE F4-0TRA VEZ 
ESC-Flíl 

.~ 



J ue os Video Voz 

LULU 

Fl-AYUDA F3-0TRA PARTE F4-0TRA VEZ 
ESC-Flíl 



Jue os Video Voz 
LULU 

ESTA 50íllTO 

Fl-AYUDA F3-0TRA PARTE F4-0TRA VEZ 
ESC-Flíl 



Jue os Video Voz 

LULU 
ESTA FEO 

Fl-flYUDfl F3-0TRfl FflRTE F4-0TRfl VEZ 
ESC-Flíl 



Juegos Video Voz 
JUEGOS PARA lílTEílSIDAD 

ESPEJOS 

SELECCIOílA un JUEGO 
f 1-AYUDA ESC-mEnU FRlílCIFAL 



ESTA 11~\3 íl~ ~FBE 
S~.l\R QE u u,IRUOIEC1\ 

Jue os Video Voz 
JUEGO DE LOS ESPEJOS 

ola 
ú vos o ver 2 rectángulos con los que vamos 

jugar. Los rectángulos se llaman espejos. 
1 espejo de arribo es poro que tú veos como 

ienes que hablar. El espejo de abajo es poro 
ue tú hables. Si tú lo hoces bien, los dos 
spejos van a estor iguales. Si los espejos no 
stan iguales, tú puedes hacerlo otro vez. 

Fíjate 

Fl-AYUDA F3-0TRA PARTE F4-0TRA VEZ 
ESC-Flíl 



E= 'Pepe 
NúJ1ero de 

J ue os Video Voz 

F1-AYUDA F2-COílFIGURACIOíl 

F3-ffiAESTRO F4-ALUmno FS-ASF'ECTO 

ESC-Flíl 



Juegos ·video Voz 

[ ______ ---.--; 1 

L ... -

150 

Fl-AYUDA F2-COílFIGUAACIOíl 

F3-ffiAESTAO F4-ALUmno F5-ASFECTO 

ESC-Flíl 



EJERCICIOS QUE SE ESTAíl FROBAílDO 

FARA SU AFLICAC!Oíl 



Jue os Video Voz 
, 

JUEGOS PARA RESPIRACIOíl 

VELEROS 
PAPALOTE 

SELECC!OílA un JUEGO 

F1-AYUDA ESC-ffiEílU FRlílCIFAL 



Jue os Video Voz 
JUEGO DE LOS VELEROS 

ola l 
oy nosotros nos vamos a ir al mor en unos 
eleros. Como el día está muy bonito vamos ª' 

. ·ugar correros de veleros. Fara que se mueva 
u velero tienes que tomar el aire por la narizj 

después soplar fuerte. El primer velero que¡ 
legue a la meto es el ganador. Respira bien¡ 
oro que seas el ganador. j 

Suerte llega a la meto: 

F3-VELERO F4-ílUBE F5-LLUVIA 

F6-0TRA VEZ 

1 
1 



! 

I~ 
J ue os Video Voz 

* 
'"'9""\.d!Satll .. 

F3-VERDE F4-ROJO FS-AITTARILLO 

Fó-OTRA VEZ 



Juegos Video Voz 
JUEGO DEL PAPALOTE 

'"!ola 
Tú vas a jugar con tres lindos papalotes. Hay 
muchas nubes en el cielo. Si tú hablas, el 
papalote subirá. Tú debes evitar chocar con 
¡las nubes. Si chocas con las nubes irán desa­
pareciendo los papalotes. 

Suerte 

Fl-AYUDA F2-CAffiBIA LlffilTES ESC-Flíl 



Jue os Video Voz 

0-800 Hz 

Fl-AYUDA F2-CAffiBIA LlffilTES ESC-Flíl 



Ju egos Video Voz 
JUEGOS PARA TOílO 

COCHE 
FUTBOL 
FAOTIAíl 

SELECCIOílA un JUEGO 

F1-AYUDA ESC-ITTEílU FRlílCIFAL 



Jue os Video Voz 
JUEGO DEL COCHE 

ola 
ú vas de poseo por la carretera en el coch 

ojo. Tienes que manejarlo con mucho cuidad 
aro no chocar con el coche amarillo. Far 
.anejar el coche rojo tienes que hablar bien. 
i tú hablas bien no vas a chocar COfl el coch 
morillo y vas a recorrer muchos kilometros. 

maneja con cuidad 

f 1-AYUDA F2-CAffiBIA um1TES ESC-Flíl 



J ue os Video Voz 

Fl-AYUDA F2-CAffiBIA UmlTES ESC-Fln 



Jue os Video Voz 
JUEGO DE FUTBOL 

Hola 
ú juegos futbol y eres el campeón goleado 

porque anotas muchos goles. Hoy en el estadi 
j~oy muchos personas. Cuando tú anotas un1 
1901, los personas gritan gol y hocen la ola.! 
¡Fara que tú corras tienes que hablar bien y no¡ 
chocar con otro jugador. Poro que tú anotes1 

un gol tienes que presionar la borra. 
Suerte anoto muchos goles 

F1-AYUDA f 2-CAffiBIA LlffilTES ESC-Flíl 
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os Video Voz 

Fl-AYUDA F2-CAffiBIA LlffilTES ESC-Flíl 



AGRADECIMIENTOS 

La que suscribe, agradece enormemente el apoyo brindado para la realización de este 

trabajo al grupo multidisciplinario que conlormó el "laller•, encabezado por el Dr. Héctor 

Haro G. Director del Proyecto, Lic. Victoria Rojas Vé.zquez, Terapista de Lenguaje, los 

Ingenieros Hugo Moreno, Martín R.Jentes, María de Lourdes Delgado y Marco Antonio 

Muci'i'to, los Maestros en Ciencias Jorge Martínez y Francisco Nava. 

De igual manera agradezco a Grupos Integrados Específicos para Hipoacúslcos, por 

haber permitido la participación a los 30 ni'i'tos para integrar el •taller·, y al personal 

administrativo del llMAS, por su colaboración en el desarrollo de las pruebas de 

auditorio. Así mismo agradezco a la Uc. Hilda Canudas Gonzalez, por la dlraccl6n 

del presente trabajo. 

Por último, agradezco a la Lic. Martha Pavón y Lic. María Ochoa, por su apoyo en la 

corrección y forma de estilo del presente trabajo; a la Maestra Leticia Gracia y al Dr. 

Rafael Madrid por su colaboración en la o!:ltención de los resultados estadísticos; y ni 

lng. Jorge Gil por sus valiosos consejos. 


	Portada
	Índice
	Introducción 
	I. Problemas de Audición
	II. Problemas del Habla 
	III. Relación entre el Problema de Audición y el Habla 
	IV. Taller para la Educación del Tono y Timbre de Voz en Niños Hipoacusicos 
	V. Resultados 
	Conclusiones
	Limitaciones
	Sugerencias
	Aportaciones
	Referencias Bibliográficas
	Anexos 



